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Snabba svängar, kriser, KAJ och framtidstro
“Jag ger mig inte, vi ska inte servera vatt-
nig potatis åt eleverna”, Jag ser min mam-
ma framför mig under tidigt 90-tal. Hon med 
trådtelefonen i handen en sen kväll i hallen. 
Hon var arg minns jag över diskussionen. 
Hon var kosthållsföreståndare i Vörå kom-
mun och då minns jag att hon hade en kon-
flikt med en politiker om inköp av mat till 
skolköken. Det var lågkonjunktur i Finland 
och allt sparades på. I det här fallet gällde det 
produkter som kanske inte höll måttet, men 
som var billiga. I tider av recession och ett 
otryggt världsläge, är det bra att även som 
politiker titta bakåt. Till de misstag som gjor-
des under i det här fallet 90-talet, och som 
fick långtgående konsekvenser under flera 
generationer framåt. Jag är ett barn av “la-
man”, jag var skolelev och minns tydligt hur 
vi över nästan en natt stod inför lärarpermit-
teringar, uteblivet mellanmål, uteblivna jul-
fester och tyvärr ett mentalt mörker. Det var 
en tid av svårmod och bekymmer på många 
plan, det tog år att skaka av sig mörkret. Lär-
de vi oss något av de åren under 90-talet? Jag 
hoppas det. Lärde vi oss vilka effekter stora  
inbesparingar inom utbildningen gav? Eller  
vad det innebär att inte våga lita på att det 
ska ordna sig, att livet lär och ska bära fram-
åt? Inser vi att det psykiska måendet kan ha 
kopplingar också till den tidsperioden, gene-
rationer tillbaka? 

När världen gungar, när recessionen slår 
till och sysselsättningen försämras. Då prö-
vas alla, givetvis även kommuner som står 
för en stor service och trygghet. Då behöver 
vi både kunna riskhantera och lösa problem, 
men också lyfta blicken längre än politiska 

mandatperioder. 
När vi summerar den senaste mandatperi-

oden på fyra år är det en brokig mängd hän-
delser som formar läget där vi står som bäst. 
I skrivande stund fick vi glädjande nog med-
dela vidare att Vörå kommun får besök av re-
publikens president Stubb med maka Suzan-
ne Innes-Stubb i slutet av april. Det är ett all-
deles unikt slut för fyra års politiska mandat-
period och samtidigt början på något nytt.  
Det var synnerligen otippat att Vörå skulle  
bli en schlagerort, tack vare gruppen KAJ 
landade vi på kartan inte bara i Finland ut-
an också utomlands. Plötsligt hade Vörå över 
en natt (nästan i alla fall) förändrats, och 
det tack vare kultur och musik. Livet är på 
många sätt oförutsägbart och i de mest ovän-
tade lägen ger det också en guldkant. Nu be-
höver vi förstå att ta vara på den framtidstro 
som spirar mer än på länge på alla nivåer.  

Under fyra år har vi haft positiva bokslut, 
trots att vi också satsat på att utveckla verk-
samhet bland annat genom strategiska sats-
ningar. Kommunens personal mår bättre 
och är mera nöjda än tidigare, vi ser att siff-
rorna för Vörå kommun som arbetsgivare  
lyser grönt. Investeringarna har varit sto-
ra i och med Tallmo vårdcenter, Maxmo sko-
la och simhallen. Samtidigt är det så att vi in-
te kan ha verksamhet och erbjuda till exem-
pel bildning ifall vi inte sköter om byggnader 
och utvecklar dem.  Att inte göra något alls 
är inget alternativ för en kommun som tar 
ansvar, och ansvarsfullt måste vi också han-
tera en ökande skuldbörda. 

Blickar vi tillbaka så vet vi att vi under 
dessa år också haft stora utmaningar som 

berör framför allt vårdenheter och just nu 
också ett reellt hot kring indragning av Öst-
erbottens Migrationscenters platser och en-
heter. Nedläggningen av allmänmedicinska 
avdelningen i Oravais var ett slag mot hela 
kommunen. I mångt och mycket förhandlar 
en kommuns representanter konstant, inte 
alla gånger är det så att liknande syns på so-
ciala medier eller i tidningar. Idealet är att 
försöka få en dialog till stånd för att också nå 
resultat. Det här med “att slå näven i bordet 
och ropa”, det är inte ett sätt man förhandlar 
på längre. Inte heller är det en kultur som är 
fungerande i näringslivet eller någon annan-
stans om man vill ha resultat på längre sikt. 
Vi har inte kunnat påverka allt, hur vi än för-
sökt och velat. I en del  frågor har vi lyckats 
bättre, men inte i alla frågor kan vi ärligt sä-
ga att vi inte lyckats fullt ut. Det betyder in-
te att vi gett upp, i frågor som berör vården 
kan vi göra det bästa för förutsättningarna 
men vi har inte makt längre att besluta om 
hur enheterna ska se ut och var de finns. Den 
makten har flyttat till välfärdsområdet.

Den tacksamma effekt KAJ gett oss som 
kommun går inte att värdera i pengar – för-
utom spaltmillimeter internationellt och na-
tionellt, har vi även fått en effekt bland in-
vånare där man vill och vågar lite mera. En 
känsla av nöjdhet och lycka som kommer att 
vara oumbärlig på många sätt framåt. För 
att svänga sämre tider och lindra konsekven-
ser av recessionen, har KAJ lättat på ett men-
talt mörker på sitt sätt och också bäddat för 
kommunal utveckling på längre sikt än här 
och nu. Tänk att vi med hjälp av kultur och 
musik får ta del av uppbyggnaden av något 

nytt, där vi med tron på något också får ett 
möjligt bättre läge ekonomiskt. Att våga sat-
sa på innovation och utveckling till exempel 
är en viktig effekt av att det händer bra saker 
i vår kommun som bäst. 

Och tillbaka till potatisen som jag skrev om 
i början. Jag minns att mamma fick kompro-
missa, hon fick inte allt men hon gjorde  
säkert det bästa av det hela. I goda tider och 
mindre goda tider är det just det som är 
nyckeln till det mesta: att göra det bästa av 
det vi har och göra det tillsammans. Kom-
promissa och mötas på vägen. Så sker också 
utveckling. 

Lycka till bästa KAJ i Eurovisionen (här i 
Vörå går vi all in)  och ett ödmjukt tack för 
att ni öppnade ögonen även lokalt för oss: att 
helt enkelt se allt det goda vi har. 

Käänteitä, kriisejä, KAJ:ta ja tulevaisuudenuskoa
“En anna periksi, emme tarjoa oppilaille ve-
tistä perunaa.” Muistan elävästi nämä äitini 
sanat, kun hän seisoi eteisessä lankapuhelin 
kädessään myöhäisenä iltana 90-luvun alus-
sa. Muistan hänen olleen vihainen. Äitini toi-
mi Vöyrin kunnan ruokahuoltopäällikkönä 
ja kiisteli erään poliitikon kanssa koulukeit-
tiöiden ruokahankinnoista. Suomessa oli la-
ma ja kaikesta säästettiin. Tässä tapauksessa 
kyse oli tuotteista, jotka eivät ehkä olleet laa-
dultaan riittäviä, mutta halpoja. Taantuman 
ja epävarman maailmantilan keskellä on hy-
vä myös poliitikkona katsoa taaksepäin; nii-
hin virheisiin, joita tehtiin tässä tapaukses-
sa 90-luvulla ja jotka saivat aikaan pitkäkes-
toisia vaikutuksia useiden sukupolvien ajan. 
Olen “laman lapsi”, joten muistan kouluajoil-
tani, kuinka melkein yhdessä yössä kohta-
simme opettajien lomautukset, välipalojen 
poistamisen, perutut joulujuhlat ja valitetta-
vasti myös henkisen synkkyyden. Se oli mo-
nella tasolla vaikeuksien ja huolien aikaa, ja 
kesti vuosia ravistella synkkyys pois. Opim-
meko jotain 90-luvun vuosista? Toivon niin. 
Opimmeko, mitä vaikutuksia koulutukseen 
kohdistuneilla suurilla säästöillä oli? Tai mi-
tä merkitsee, kun ei uskalleta luottaa siihen, 
että asiat järjestyvät ja että elämä kantaa? 
Tajuammeko, että myös mielenterveyden 
haasteet voivat juontaa juurensa noihin ai-
koihin, sukupolvia taaksepäin?

MAAILMAN HORJUMINEN, taantuma ja työl-
lisyyden heikkeneminen koettelevat meitä 
kaikkia ja tietenkin myös kuntia, jotka vas-

taavat suuresta osasta palveluja ja turvallisu-
utta. Silloin meidän täytyy osata sekä halli-
ta riskejä että ratkaista ongelmia, mutta my-
ös kohottaa katse poliittisia toimikausia pi-
demmälle.

KUN NYT summaamme kulunutta neli-
vuotiskautta, on takana kirjavia tapahtumia, 
jotka muovaavat nykytilannetta. Kirjoitus-
hetkellä meillä on ilo kertoa, että tasavallan 
presidentti Stubb ja puoliso Suzanne Innes-
Stubb vierailevat Vöyrillä huhtikuun lopus-
sa. Tämä on ainutlaatuinen päätös nelivuo-
tiselle poliittiselle toimikaudelle ja samal-
la jonkin uuden alku. Kukaan ei olisi voinut 
arvata, että Vöyristä tulisi hittipaikkakunta, 
mutta KAJ:n ansiosta päädyimme kartalle 
sekä Suomessa että myös ulkomailla. Vöyri 
muuttui äkillisesti melkein yhdessä yössä, 
ja kaikki kiitos kulttuurin ja musiikin. Elä-
mä on monin tavoin arvaamatonta, ja juu-
ri odottamattomissa hetkissä se tarjoaa my-
ös hopeareunuksen. Nyt meidän täytyy osata 
tarttua siihen tulevaisuudenuskoon, joka on 
kaikilla tasoilla vahvempi kuin aikoihin.

Olemme näiden neljän vuoden aikana teh-
neet positiivisia tilinpäätöksiä, vaikka olem-
me samalla panostaneet toiminnan kehittä-
miseen mm. strategisten satsauksien kaut-
ta. Kunnan henkilöstö voi paremmin ja on 
tyytyväisempi kuin aiemmin; Vöyrin kunnan 
luvut työnantajana näyttävät vihreää valoa. 
Investoinnit ovat olleet suuria, esimerkiksi 
Tallmon palvelukeskus, Maksamaan koulu 
ja uimahalli. Samalla on kuitenkin niin, ettei 

kunta voi järjestää esimerkiksi koulutuksen 
kaltaista toimintaa, ellei se huolehdi raken-
nuksistaan ja kehitä niitä. Se, ettei tehdä mi-
tään, ei ole vaihtoehto vastuunsa kantavalle 
kunnalle. Meidän on myös hallittava kasva-
vaa velkataakkaa yhtä vastuullisesti.

Kun katsomme taaksepäin, tiedämme my-
ös, että meillä on ollut näiden vuosien aika-
na suuria haasteita, jotka koskevat erityi-
sesti terveydenhuollon yksiköitä. Juuri nyt 
edessämme on todellinen uhka liittyen Po-
hjanmaan Maahanmuuttokeskuksen paik-
kojen ja yksiköiden lakkauttamiseen. Ora-
vaisten yleislääketieteen osaston lakkautta-
minen oli isku koko kunnalle. Kunnan edu-
stajat neuvottelevat lähestulkoon jatkuvas-
ti, eivätkä nämä neuvottelut suinkaan aina 
näy sosiaalisessa mediassa tai lehtien pal-
stoilla. Ihanteena on pyrkiä dialogiin, jotta 
myös saadaan aikaan tuloksia. Nykypäivä-
nä ei enää ”lyödä nyrkkiä pöytään ja huu-
deta”. Tämä tapa ei myöskään toimi yritys-
maailmassa tai muualla, jos halutaan pitkä-
kestoisia tuloksia. Emme ole voineet vaikut-
taa kaikkeen, vaikka olemme kuinka yrittä-
neet ja halunneet. Olemme joissain asiois-
sa onnistuneet paremmin, mutta rehellisesti 
on sanottava, ettemme ole kaikessa yltäneet 
toivottuun lopputulokseen. Se ei kuitenka-
an tarkoita, että olisimme luovuttaneet. Ter-
veydenhuoltoon liittyvissä asioissa voimme 
tehdä parhaamme sen mukaan, mitä edel-
lytyksiä meillä on, mutta meillä ei ole enää 
päätösvaltaa siihen, miltä yksiköt näyttävät 
ja missä ne sijaitsevat. Se valta on siirtynyt 

hyvinvointialueelle.
KAJ:n kunnalle tuomaa kiitollista vaiku-

tusta ei voida mitata rahassa – kansallisten 
ja kansainvälisten palstamillimetrien lisäksi 
olemme nähneet muutoksen myös kuntala-
isten keskuudessa: ihmiset uskaltavat enem-
män ja tahtovat enemmän. Tämä tyytyväi-
syyden ja ilon tunne tulee olemaan monin ta-
voin korvaamaton tulevaisuutta ajatellen. 
KAJ on heikompien aikojen kääntämisek-
si ja taantuman vaikutusten lieventämiseksi 
omalla tavallaan hälventänyt henkistä synk-
kyyttä sekä valmistanut tietä pitkän aikaväl-
in kunnalliselle kehitykselle. Ajatelkaa, et-
tä saamme kulttuurin ja musiikin kautta olla 
mukana rakentamassa jotain uutta – jotain, 
jossa tulevaisuudenusko voi avata myös ta-
loudellisesti parempia näkymiä. Uskallus pa-
nostaa innovaatioon ja kehitykseen on tär-
keä seuraus siitä, että kunnassamme tapah-
tuu parhaillaan hyviä asioita.

JA PALATAKSENI perunaan, josta alussa 
kirjoitin. Muistan, että äitini joutui teke-
mään kompromisseja. Hän ei saanut kaik-
kea, mutta teki varmasti parhaansa. Juuri se 
on hyvinä ja huonoina aikoina kaiken avain: 
tehdä parhaansa sillä mitä on ja tehdä se yh-
dessä. Kompromissit ja yhteiset kohtaamiset 
synnyttävät myös kehitystä.

Onnea KAJ:lle Euroviisuihin (olemme tääl-
lä Vöyrillä täysillä mukana)! Ja nöyrä kiitos 
siitä, että avasitte silmämme myös täällä ko-
tona näkemään kaiken sen hyvän, mitä meil-
lä on.

ANNA BERTILLS
kommunstyrelsens ordförande
kunnanhallituksen puheenjohtaja
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Som liten brukade Ahmed Abed tit-
ta upp mot himlen och drömma om 
att bli pilot. Men livet blir sällan som 
en liten pojke önskar. Under Ahmed 
Abeds uppväxt i Irak var krig stän-
digt närvarande, vilket tvingade ho-
nom att hjälpa sina föräldrar med att 
få mat på bordet. Irak har i modern 
tid varit präglat av krig. På 1980-ta-
let krigade Irak och Iran. År 1990 in-
vaderade Saddam Hussein Kuwait. 
USA förklarade krig mot Irak 2003, 
och när amerikanerna lämnade lan-
det härjade Islamiska staten (IS).

Krigen gjorde att Ahmeds dröm-
mar flög iväg, medan han själv stod 
kvar på marken. Han utbildade sig 
till brandman.

År 2015, under den stora flykting-
vågen, bestämde sig Ahmed för att 
lämna hemlandet och söka en tryg-
gare tillvaro. Ahmed kom till Kors-
näs, och kort därefter följde hans fru 
och parets fyra gemensamma barn 
efter.

– Vi bodde först i Korsnäs, därför 
talar jag svenska. Vi hittade fina nya 
vänner som hjälpte oss att lära oss 
språket.

Hemma hos familjen Abed, som 
bor i Vasa, talas det flera språk. Det 
äldsta och yngsta barnet pratar fin-
ska, medan det mellersta barnet går 
i svensk skola. Ahmed talar svens-
ka, medan hans fru talar finska. Det 
gemensamma språket är arabiska.

EFTER ATT FAMILJEN fått uppehålls-
tillstånd i Finland började Ahmed söka  
jobb. Han ville inte stanna hemma 
på soffan utan vara med och bidra till 
samhället och försörja sig själv och 
familjen. Eftersom brandmannaut-
bildningen i Irak skiljer sig från den 

finska utbildningen kunde han inte 
jobba som brandman. Därför valde 
han att utbilda sig till målare, ett yr-
ke han trodde skulle ge honom go-
da möjligheter till arbete.

Men trots att han avslutade sin ut-
bildning och sökte flera jobb fick han 
ingen anställning som målare. Före-
tagen tackade för att han visade in-
tresse, men ingen anställde honom.

Det kändes tungt att studera för att 
få ett jobb och sedan bli nekad gång 
på gång. Då fick Ahmed en idé. Tänk 
om han skulle börja klippa mäns 
hår? Hans kusin, som jobbade som 
barberare i södra Finland, lovade att 
hjälpa honom att komma igång.

– Han lärde mig allt jag kan. Jag 
övade på att klippa mina vänner 
och utländska studenter. I början 
var det svårt, men att klippa hår är 
lite som att räkna matematik bara 
man lärt sig.

Övning ger färdighet. Ahmed kla-
rade arbetsprovet och är nu utbildad 
barberare. Han trivs i salongen på 
Vöråvägen. Att det just blev Vörå har 
att göra med språket.

– Ska man klippa behöver man kun-
na förstå kundernas språk, och jag 
kan bara svenska. Konkurrensen är 
också betydligt hårdare i Vasa än i 
Vörå.

AHMED SÄGER att han trivs då han får 
jobba med händerna och prata med 
sina kunder. Han jämför det med att 
dricka kaffe med vänner.

– Många som går till en barbera-
re tycker om att snacka. För mig 

Ahmed klipper män i Vörå
• Ahmed Abed har 
öppnat en frisörsa-
long för män på Vörå-
vägen. Han trivs med 
kunderna och ser det 
som en bra chans att 
bli bättre på svenska.

Ahmed Abed har öppnat en frisörsalong i Vörå centrum.  FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS 

Ahmed leikkaa miesten hiuksia keskustassa
Ahmed Abed on avannut Vö-
yrintielle miesten parturiliik-
keen. Hän viihtyy asiakkaiden-
sa kanssa ja näkee työn hyvä-
nä mahdollisuutena kehittää 
ruotsin kielen taitoaan.

Lapsena Ahmed Abed katseli tai-
vaalle ja unelmoi lentäjän ammatis-
ta. Elämä ei kuitenkaan usein mene 
niin kuin pieni poika toivoo. Ahmed 
Abed kasvoi Irakissa, jossa sota oli 
jatkuvasti läsnä, ja Ahmedin oli au-
tettava vanhempiaan ruoan hank-
kimisessa. Irakia ovat nykyaikana 
koetelleet monet sodat: 1980-luvul-
la maa soti Irania vastaan, vuonna 
1990 Saddam Hussein valtasi Kuwai-
tin, vuonna 2003 Yhdysvallat julisti 
sodan Irakia vastaan, ja amerikkala-

isten vetäydyttyä maassa riehui Isi-
sin äärijärjestö.

Sotien myötä Ahmedin unelmat 
lensivät pois, ja vaan hän itse jäi ma-
an pinnalle. Hän kouluttautui palo-
mieheksi.

Ahmed päätti jättää kotimaansa ja 
etsiä turvallisempaa elämää vuoden 
2015 suuren pakolaisaallon aikaan. 
Hän saapui ensin Korsnäsiin, ja pian 
myös hänen vaimonsa ja neljä yhtei-
stä lasta seurasivat perässä.

– Asuimme ensin Korsnäsissä, siksi 
puhun ruotsia. Saimme uusia, muka-
via ystäviä, jotka auttoivat meitä op-
pimaan kieltä.

Abedin perhe asuu nykyään Vaas-
assa, ja kotona puhutaan useita kie-
liä. Vanhin ja nuorin lapsi puhuu su-
omea, kun taas keskimmäinen käy 

ruotsinkielistä koulua. Ahmed pu-
huu ruotsia ja vaimo suomea, ja yh-
teinen kieli on arabia.

AHMED ALKOI etsiä töitä perheen 
saatua oleskeluluvan. Hän ei halun-
nut jäädä kotiin sohvalle, vaan halu-
si osallistua yhteiskuntaan ja elättää 
perheensä. Irakilainen palomieskou-
lutus ei kuitenkaan vastaa suomala-
ista, joten hän ei voinut työskennel-
lä palomiehenä. Niinpä hän koulut-
tautui maalariksi, koska ajatteli sen 
tarjoavan hyviä työmahdollisuuksia.

Vaikka hän suoritti koulutuksen 
ja haki useita työpaikkoja, hän ei 
saanut töitä. Yritykset kiittivät kiin-
nostuksesta, mutta siihen se jäikin.

Oli raskasta opiskella saadakseen 
töitä ja tulla kerta toisensa jälkeen 

torjutuksi. Sitten Ahmed sai idean. 
Entä jos hän alkaisi leikata miesten 
hiuksia? Hänen serkkunsa, joka ty-
öskentelee parturina Etelä-Suomes-
sa, lupasi auttaa hänet alkuun.

– Hän opetti minulle kaiken, mi-
tä osaan. Harjoittelin leikkaamalla 
ystävieni ja ulkomaalaisten opiske-
lijoiden hiuksia. Aluksi se oli vaike-
aa, mutta hiusten leikkaaminen on 
vähän kuin matematiikkaa; kun sen 
oppii, se sujuu.

Harjoitus tuotti tulosta. Ahmed su-
oritti näyttökokeen ja on nyt koulu-
tettu parturi. Hän viihtyy Vöyrinti-
en liikkeessään. Paikan valintaan 
vaikutti kieli.

– Jos haluaa leikata hiuksia, täytyy 
ymmärtää asiakkaiden puhetta, ja 
minä osaan vain ruotsia. Vaasassa 

kilpailu on myös paljon kovempaa 
kuin Vöyrillä.

Ahmed nauttii käsillä tekemise-
stä ja asiakkaiden kanssa juttelus-
ta. Hän vertaa sitä kahvitteluun ystä-
vien kanssa.

– Moni parturiasiakas tykkää jutel-
la. Minulle se on hyvä tilaisuus ke-
hittää kielitaitoani.

Asiakkaat ovat löytäneet Ahmedin 
liikkeen. Lisääkin saisi tulla, mutta 
Ahmed ymmärtää, että uusien asi-
akkaiden houkuttelu voi viedä ai-
kaa. Hän on mainostanut palveluja-
an lehti-ilmoituksilla, ja asiakkaat 
ovat kertoneet liikkeestä eteenpäin.

– Olen ollut tässä nyt melkein kol-
me kuukautta. Se on vielä lyhyt aika 
sanoa, miten tässä käy, mutta tois-
taiseksi on mennyt hyvin.

Ahmed cuts men’s hair in Vörå 
Ahmed Abed runs a barbershop for men on Vöråvägen. He enjoys working 
with customers and sees the job as a chance to improve his Swedish. Ahmed 
grew up in Iraq, where war was part of everyday life and forced him to help 
support his family instead of following his childhood dream of becoming a 
pilot. He trained as a firefighter and came to Finland in 2015. In Vaasa, the 
family speaks several languages: Ahmed speaks Swedish, his wife speaks 
Finnish, and their children speak both Finnish and Swedish, while Arabic 
is their shared language. Since Ahmed’s firefighter training wasn’t recog-
nized in Finland, he retrained as a painter but couldn’t find work. Instead, 
he decided to become a barber with help from his cousin. Now he enjoys 
his profession and hopes to attract more customers.

”Vi bodde först i Korsnäs, därför talar jag 
svenska. Vi hittade fina nya vänner som 
hjälpte oss att lära oss språket.”

är det en bra möjlighet att utveck-
la mitt språk.

Kunderna har hittat till Ahmeds sa-
long. Visserligen kunde de gärna få 
vara fler, men Ahmed har förståel-
se för att det kan dröja ett tag innan 
nya kunder vågar komma till hans 
salong. För att locka fler kunder har 

han marknadsfört sig genom bland 
annat tidningsannonser, och så har 
kunder tipsat andra om hans salong.

– Jag har hållit på nu i snart tre må-
nader. Det är en för kort tid för att sä-
ga hur det kommer att gå, men hit-
tills har det gått bra.
JONNY HUGGARE SMEDS  
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– Vi brukar gilla 95 grader i bastun. 
Är du en hård bastare?

Frågan kommer från Peter Lütt-
ge när jag anländer till Abramsgår-
den. Vi har bestämt oss för att bas-
ta tillsammans och prata om vad 
det innebär för Peter och hans sam-
bo Dorothee Schulte-Basta att vara 
Vörås officiella bastuambassadörer 
under KAJ:s medverkan i Eurovision 
i Schweiz.

– Nej, jag är nog inte så hård. Ni 
kommer troligen att basta ut mig, 
svarar jag.

VI INLEDER intervjun i köket på Ab-
ramsgården. Två katter kommer 
fram och hälsar i tur och ordning. 
Från en liten låda hörs ett välbekant 
ljud. Det är kattungar som tittar ny-

fiket på oss som sitter runt köksbor-
det.

Peter och Dorothee har nyligen 
kommit hem från en helg i Joen-
suu. De har hunnit packa upp och 
tänt eld i bastun.

– Vi märkte att folk i Joensuu blev 
glada när de hörde att vi var från 
Vörå, säger Peter.

KAJ HAR satt Vörå på kartan. Det rå-
der ingen tvekan om det. Efter att 
KAJ vann Melodifestivalen och spe-
lade på Norrvalla fick Dorothee en 
idé: tänk om man skulle ta KAJ på 
orden och faktiskt ”baxa bastun till 
Basel”. Redan en timme efter kon-
serten hade Dorothee och Peter be-
stämt sig för att göra verklighet av 
idén. De kontaktade Vörå kommun.

– Vi tänkte att Vörå kommun har en 
unik chans. KAJ kan bli = bastu och 
bastu kan bli = Vörå, säger Dorothee.

Paret uppskattade dialogen med 
kommunen, som snabbt nappade på 
förslaget. Trots att de bott i Vörå i tre 
år blir Peter och Dorothee, som ur-
sprungligen kommer från Tyskland, 
fortfarande positivt överraskade av 
engagemanget på den lilla orten.

– Här gör man hellre saker än sit-
ter och diskuterar. I Tyskland är be-
slutsfattandet ofta byråkratiskt och 
långsamt. Vörå är lite av ett paradis 
för småföretagare. Här löser man si-
na egna problem utan att vänta på 
någon annan, säger Peter.

NÄR ÄVEN Tammerfors planerade 
att ta med en bastu till Basel blev 
det naturligt för Vörå och Tammer-
fors att samarbeta. Överenskommel-
sen är att Dorothee och Peter repre-
senterar Vörå under hela resan till 
Schweiz. Väl framme i Basel anslu-
ter Tammerfors till bastuprojektet.

Vad vill ni lyfta fram om Vörå för 
dem som är nyfikna på kommunen?

– Människorna! Här finns verkli-

gen jättefina människor, säger Do-
rothee.

– Humorn i Vörå är otroligt slag-

De baxar Vörås 
bastu till Basel

Peter Lüttge och Dorothee Schulte-Basta kommer representera Vörå under   Eurovision i Schweiz.  FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

• Paret Peter Lüttge och Dorothee Schulte-
Basta är riktiga bastuentusiaster. De ska ta 
ner Vörås officiella bastu till Schweiz.

Peter Lüttge och Dorothee Schulte-Basta uppskattar bastu. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  
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Peter Lüttge och Dorothee Schulte-Basta kommer representera Vörå under   Eurovision i Schweiz.  FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

kraftig. Alla tycks ha nära till skratt. 
Våra utländska gäster brukar reage-
ra på att det finns så mycket humor 
i luften här, säger Peter.

Dorothee lyfter även fram naturen 
och lugnet.

– Här finns allt man behöver för en 
skön semester: hav, landskap och ro. 
Finland är lika stort som Tyskland 
till ytan, men här bor bara fem mil-
joner människor, jämfört med Tysk-
lands 80 miljoner. Här finns utrym-
me och frihet.

Klimatförändringen har gjort som-
rarna mycket hetare i mellan- och 
Sydeuropa. Därför kan man resa till 
Finland på en så kallad ”coolcation” 
– en semester för att svalka sig, sä-
ger Peter.

PETER OCH DOROTHEE är riktiga bas-
tuentusiaster. De skämtar om att 
grannarna säkert tycker att de bas-
tar för ofta. Bastun är varm upp till 
fyra gånger i veckan, och när de väl 
eldar så blir det långa sessioner.

– Den finska bastukulturen skil-
jer sig mycket från den tyska. I Fin-
land bastar man på rätt sätt. I Tysk-

land finns många strikta regler. I all-
männa tyska bastur finns ofta en så 
kallad ”Saunameister” som har ut-
bildning och bestämmer bastuns  
temperatur. Man ska sitta kvar i 
15 minuter, oavsett hur det känns, 
och det är förbjudet att svettas på  
bänkarna, säger Peter.

När Peter och Dorothee flyttade in 
på Abramsgården, för tre år sedan, 
var allt perfekt. Men det saknades 
en bastu. Dorothee hittade en gårds-
bastu till salu på Facebook och paret 
köpte den. Fyra personer får plats 
på bänken.

– Vi är som sagt hårda bastare. Vi 
är redan inne på bastukamin num-
mer två och kommer troligen behö-
va köpa en ny i sommar, säger Peter.

Bastukaminen fräser och värmen 
slår mig i ansiktet. Det tyska paret 
njuter, medan jag, som egentligen 
inte gillar bastu, gör mitt bästa för 
att hålla ut i värmen.

Vad gör en bra bastu?
– Varje bastu har en egen själ som 

man måste lära känna. Det är viktigt 
att bastun har en bra ”löyly”. Det får 
man genom att ha rätt storlek på ka-

minen i förhållande till bastuns stor-
lek, säger Peter.

– Storleken har betydelse, ibland, 
säger Dorothee och skrattar.

DET ÄR inte bara kaminen som är vik-
tig. Stenarna får inte vara för få. Om 

man inte bastat på länge rekommen-
derar paret att man kastar vatten på 
väggpanelen när man tänder kami-
nen. Det ger extra fukt under bastuba-
det och gör upplevelsen behagligare.

Peter slänger på mer vatten. Vär-
men slår mig i ansiktet igen. Håll ut, 

tänker jag.
Vad har ni för bastudoft som luk-

tar så gott?
– Det är tjära, men inte någon ete-

risk olja. Ungefär fem procent äkta 
tjära i bastuvattnet. Det är en färdig 
blandning vi använder. Vi blandar 
inte själv, säger Peter.

Han tycker det känns märkligt att 
använda bastudofter på flaska när 
det står på etiketten att man ska und-
vika kontakt med hud och ögon. Där-
för använder de bastudoft med bara 
naturliga aromer.

– Vi brukar också blanda i björkte  
från Tyskland i vattnet. Då får man en 
äkta björkdoft. Teet består av sönder-
smulade björkblad, säger Dorothee.

Paret slänger på mer vatten. Nej, 
nu får jag kasta in handduken. De 
har bastat ut mig med råge.

På vägen hem från Andkil konsta-
terar jag att Peter och Dorothee blir 
bra ambassadörer för Vörå i Basel. 
De är inflyttade, ser på kommunen 
med nya ögon och är språkkunniga 
och sociala. Och framför allt: de pja-
sar inte i bastun.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Ved värmer tre gånger. Först då man hugger den, sen då man tänder kamin 
och slutligen då man bastar, säger Peter Lüttge. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  
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Vörå goes big for Eurovision Week
KAJ’s Melodifestivalen win gi-
ves Vörå a unique opportunity 
to promote itself. Project co-
ordinator Jessica Havulehto is 
leading the work with events 
and activities to attract visi-
tors to the municipality.

It was, to say the least, a flying start 
for Jessica Havulehto when she 
agreed to take on the job as project 
coordinator for Vörå municipality. 
KAJ’s win in Melodifestivalen of-
fers a one-of-a-kind chance for the 
municipality, local businesses, and 
residents to showcase themselves. 
People who’ve never even heard of 
Vörå are now being reached. The hu-
mor group has undoubtedly put Vörå 
on the map, says Havulehto.

– KAJ competing in Eurovision is 
perhaps the biggest thing that has 
ever happened in Vörå. That’s why I 
said yes when I was asked to play a 
part, says Havulehto.

Havulehto has extensive expe-
rience in organizing events and ac-
tivities. She worked previously at 
Norrvalla for 20 years and began 
working at Härmä Rehab & Spa fi-
ve years ago. Havulehto entered the 
event industry in 1998 when she hel-
ped start up activities at Rasmusgår-
den with EU funding.

Things are hectic when we meet 
at the town hall at the end of April. 
There’s a lot to prepare before the 
Eurovision final on May 17, and the 
municipality wants to strike while 
the iron is hot. That’s why it’s plan-
ning a full Eurovision Week to mar-
ket the region in the best possible 
way and offer experiences for lo-
cals. Havulehto has seen a huge in-
terest in Vörå.

– Media representatives call all the 
time asking about the municipality 
and what to do if you come here. It’s 
really fun. When I participated in a 
tourism fair on Åland, we handed 
out bottles of Vörå water. Fair visi-
tors acted like we were giving out 
designer clothes, Havulehto laughs.

Visitors are already arriving in 
Vörå, and more are expected after 
Eurovision. Many want to take pictu-
res in front of the town hall or at pla-
ces mentioned in the group’s songs. 
Havulehto has noticed that KAJ-re-
lated signs are often discussed on so-
cial media.

– Signs are on their way, but co-
pyright issues and deciding on lo-
cations cause some delays. Warner 
Music owns the rights to “Bara ba-
da bastu”. The signs will be put up 
on municipal land in visible places 
where it’s safe to stop by car and ta-

ke photos.
Ehrs Park is another spot where 

interest has grown, despite the park 
being run-down. Since it’s priva-
te property, the municipality can’t 
do much. However, signs are being 
planned to explain why there’s a Ro-
man-style park in Vörå.

The old “love bench”, which has 
been in the park since the 1930s, will 
also be highlighted. Generations of 
Vörå residents have kissed on that 
bench over the years. The hope is 
that people can start kissing there 
again before Eurovision.

What can one expect from Euro-
vision Week in Vörå? Events will 
be held at Norrvalla around the se-
mifinals. Tuesday’s semifinal (May 
13) will have a theater theme, whi-
le Thursday’s semifinal (May 15) is a 
collaboration with the Aktia Savings 
Bank Foundation, which is hosting 
an award ceremony before the se-
mifinal begins.

Havulehto hopes that local asso-
ciations will also invite residents 
to their community halls to watch 
KAJ’s journey in Basel together.

– During the final, we also hope to 
organize a “drive-in cinema” for the 
younger residents of the municipali-
ty who enjoy spending time in their 
cars, or for parents with small child-

ren, since kids can fall asleep in the 
car if they can’t stay up for the who-
le final.

The location for the “drive-in ci-
nema” is still undecided at the time 
of writing. More information will 
be available on the municipality’s 
website as the Eurovision final ap-
proaches. The final itself will featu-
re a special celebrity guest: the mu-
nicipality has hired Mark Levengood 
as the host.

– He immediately said yes when 
we reached out. Levengood embo-
dies the Eurovision spirit and also 
serves as a bridge between Finland 
and Sweden.

Performing on stage during the fi-
nal will be Josefin Sirén and the OBO 
Big Band. Havulehto says Norrvalla 
can accommodate about 1,000 pe-
ople during the final. The broadcast 
from Basel will be shown on screens 
throughout the building.

Saunas will, of course, play a big 
role during Eurovision and throug-
hout the summer. The municipali-
ty has commissioned a custom-ma-
de mobile sauna to be used for mar-
keting purposes. The couple Peter 
Lüttge and Dorothee Schulte-Basta 
from Abramsgården will then trans-
port the sauna to Basel so it can be 
present in Switzerland during Euro-

vision Week.
– Several public saunas will be av-

ailable in the municipality throug-
hout the summer. The battlefield in 
Oravais will open its smoke sauna, 
and Tottesund Manor will host open 
sauna sessions.

Private individuals can also rent 
out their summer cottages and sau-
nas; interested parties can find more 
information on Vörå municipality’s 
website. The municipality hopes 
that local associations will actively 
use the events calendar to promote 
their summer events this year. It also 
hopes that entrepreneurs will seize 
the opportunity to organize pop-up 
sales at various markets and gathe-
rings.

There are plenty of reasons for tou-
rists to visit Vörå this summer. Be-
sides being KAJ’s home municipali-
ty, it offers beautiful landscapes, sea 
and archipelago, historical sites, 
sports facilities, and scenic hiking 
trails. Vörå has become something 
exotic, and new opportunities have 
opened up thanks to KAJ. Havuleh-
to hopes that associations and busi-
nesses will be creative and boldly sei-
ze the moment.

– If we don’t believe in our own mu-
nicipality, it will be hard to convince 
people from the outside.

Det blev minst sagt en ordentlig riv-
start för Jessica Havulehto när hon 
tackade ja till att jobba som pro-
jektkoordinator för Vörå kommun. 
KAJ:s seger i Melodifestivalen ger 
kommunen, företagarna och invå-
narna en unik chans att marknads-
föra sig. Nu kan man nå personer 
som aldrig tidigare hört talas om 
Vörå. Humorgruppen har minst 
sagt lagt Vörå på kartan, konstaterar  
Havulehto.

– KAJ:s deltagande i Eurovision 
är kanske det största som någonsin 
hänt Vörå. Därför tackade jag ja när 
jag fick förfrågan, säger Havulehto.

Havulehto har lång erfarenhet 
av att ordna evenemang och till-
ställningar. Tidigare jobbade hon 
på Norrvalla i 20 år. För fem år se-
dan började hon arbeta vid Härmä 
Rehab & Spa. Hon kom in i evene-
mangsbranschen 1998. Då var hon 
med och startade upp verksam heten 
vid Rasmusgården med hjälp av EU-
medel.

När vi träffas i kommunhuset i 
slutet av april är det bråda dagar. 

Det är mycket som ska fixas innan 
Euro visionfinalen den 17 maj. Kom-
munen vill smida medan järnet är 
varmt. Därför planerar kommu-
nen en hel Eurovision-vecka för att 
marknadsföra kommunen på bästa  
sätt och erbjuda upplevelser för in-
vånarna. Havulehto känner helt 
klart att det finns ett enormt intresse  
för kommunen.

– Medierepresentanter ringer hela  
tiden och ställer frågor om kommu-
nen och vad man kan göra om man 
kommer hit. Det är väldigt roligt. 
När jag deltog i en turistmässa på 
Åland delade vi ut Vörå-vatten i flas-
kor. Mässbesökare uppträdde som 
om det var märkeskläder som vi de-
lade ut, säger Havulehto och skrat-
tar.

REDAN NU kommer besökare till 
Vörå och fler är på kommande efter 
Eurovision. Många besökare vill fo-
tografera sig framför kommunhuset 
eller vid platser som humorgruppen 
sjunger om. Havulehto har märkt att 
det ofta dyker upp diskussioner om 

KAJ-skyltar på sociala medier.
– Skyltar är på kommande. Det som 

gör att det dröjer är upphovsrätts-
frågor och placeringen. Warner Mu-
sic äger rättigheterna till ”Bara bada 
bastu”. Skyltarna kommer att sättas 
upp på kommunens mark på synliga  
ställen där det är säkert att stanna  
med bil och fota.

Ehrsparken är ett annat område 
där intresset har ökat, trots att par-
ken är förfallen. Parken är på privat 
mark så kommunen kan inte göra så 
mycket. Skyltar är under planering 
som berättar varför det finns en ro-
mersk park i Vörå.

 Även den gamla” kärleksbänken” 
som funnits i parken sedan 1930-ta-
let skall lyftas fram. På bänken har 
flera generationer vöråbor pussats 
genom åren. Förhoppningen är att 
det ska gå att pussas igen innan Eu-
rovision.

VAD KAN man då förvänta sig av Eu-
rovision-veckan i Vörå? Runt semi-
finalerna ordnas program vid Norr-
valla. Tisdagens semifinal (13.5) 
kommer att ha ett teatertema och 
torsdagen (15.5) är ett samarbete 
med Aktia sparbanksstiftelsen som 
har utdelningsfest innan semifina-
len börjar.

Havulehto hoppas att föreningar-
na i kommunen också bjuder in by-
borna till sina föreningshus för att 

tillsammans följa med KAJ:s resa i 
Basel.

– Under finalen hoppas vi även 
kunna ordna ”drive-in-bio” för kom-
munens yngre invånare som gärna 
tillbringar tid i sina bilar eller för för-
äldrar med småbarn eftersom bar-
nen kan somna i bilen om de inte or-
kar hela finalen.

Platsen för ”drive-in-bio” är oklar 
i skrivande stund. Det kan man läsa 
mer om på kommunens webbsidor 
närmare Eurovisionfinalen. Själva fi-
nalen kommer att få celebert besök. 
Kommunen har anlitat Mark Leven-
good som konferencier.

– Han tackade genast ja när han 
fick förfrågan. Levengood känns 
som väldigt mycket Eurovision sam-
tidigt som han sammanbinder Fin-
land och Sverige.

På scen i samband med finalen 
kommer Josefin Sirén och OBO Big-
band att uppträda. Havulehto säger 
att det ryms ungefär 1 000 personer 
på Norrvalla under finalen. Sänd-
ningen från Basel visas på skärmar 
i hela byggnaden.

Bastur kommer givetvis att ha en 
stor roll under Eurovision och som-
maren. Kommunen har beställt en 
specialtillverkad mobilbastu som 
kommer användas som marknads-
föring. Paret Peter Lüttge och Do-
rothee Schulte-Basta vid Abramgår-
den kommer sedan att transportera 

bastun till Basel så den finns på plats 
i Schweiz under Eurovision-veckan.

– Under hela sommaren kommer 
det att finnas flera allmänna bastur 
i kommunen. Slagfältet i Oravais 
kommer att öppna sin rökbastu och 
Tottesunds herrgård kommer att ha 
öppna bastuturer.

PRIVATPERSONER HAR också möj-
lighet att hyra ut sina sommarstu-
gor och bastur. Om man är intresse-
rad kan man läsa mer på Vörå kom-
muns webbplats. Kommunen hop-
pas att föreningarna aktivt använder 
evenemangskalendern för att mark-
nadsföra sina sommarevenemang 
i år. Kommunen hoppas också att 
före tagare tar till vara på möjlighe-
ten att ordna pop-up-försäljning på 
olika marknader och tillställningar.

Det finns många orsaker för turis-
ter att komma till Vörå i sommar. 
Förutom att det är KAJ:s hemkom-
mun finns det fina landskap, hav och 
skärgård, historiska platser, idrottsan-
läggningar och vackra vandringsleder. 
Vörå har blivit exotiskt och nya möj-
ligheter har öppnat sig tack vare KAJ. 

Havulehto hoppas föreningar och 
företag är kreativa och modigt tar 
tillvara på tillfället.

– Om vi inte själva tror på vår kom-
mun, då är det svårt att övertyga folk 
utifrån.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Vörå kommun satsar stort  
på Eurovision-veckan
• KAJ:s Eurovision-seger ger Vörå en 
unik chans att marknadsföra sig. Projekt-
koordinatorn Jessica Havulehto leder  
arbetet med evenemang och aktiviteter  
för att locka besökare till kommunen.

”Medierepresentanter ringer hela tiden och ställer frågor om kommunen och vad man kan göra om man 
kommer hit. Det är väldigt roligt. När jag deltog i en turistmässa på Åland delade vi ut Vörå-vatten i flaskor. 
Mässbesökare uppträdde som om det var märkeskläder som vi delade ut.”
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Vöyrin kunta satsaa isosti Euroviisuviikkoon
KAJ:n voitto Melodifestivale-
nissa tarjoaa Vöyrille ainutlaa-
tuisen tilaisuuden markkinoi-
da itseään. Hankekoordinaat-
tori Jessica Havulehto johtaa 
tapahtumien ja aktiviteetti-
en suunnittelua vierailijoiden 
houkuttelemiseksi kuntaan.

Kun Jessica Havulehto otti vastaan 
Vöyrin kunnan hankekoordinaatto-
rin työn, aloitus oli kaikkea muuta 
kuin rauhallinen. KAJ:n voitto Me-
lodifestivalenissa tarjoaa kunnalle, 
yrittäjille ja asukkaille ainutlaatu-
isen tilaisuuden tehdä itseään tun-
netuksi. Nyt on mahdollista tavoit-
taa ihmisiä, jotka eivät aiemmin ole 
kuulleetkaan Vöyristä. Huumoriryh-
mä on eittämättä laittanut Vöyrin 
kartalle, toteaa Havulehto.

– KAJ:n osallistuminen Euroviisu-
ihin on ehkä suurin asia, mitä Vö-
yrillä on koskaan tapahtunut. Sik-
si sanoin kyllä, kun minua kysyttiin 
mukaan, Havulehto kertoo.

HAVULEHDOLLA ON pitkä kokemus 
tapahtumien ja tilaisuuksien järje-
stämisestä. Hän työskenteli aiem-
min Norrvallassa 20 vuoden ajan ja 
siirtyi viisi vuotta sitten Härmä Re-
hab & Spahan. Hän tuli mukaan ta-
pahtuma-alalle vuonna 1998, jollo-

in hän oli perustamassa Rasmus-
gårdenin toimintaa EU-rahoituk-
sen turvin.

Tapaamme kunnantalolla huhti-
kuun lopulla keskellä kaikkea kiiret-
tä. Euroviisufinaaliin 17. toukokuu-
ta on vielä paljon tehtävää, ja kunta 
haluaa takoa, kun rauta on kuumaa. 
Siksi suunnitteilla on kokonainen 
Euroviisuviikko, jonka tavoitteena 
on markkinoida kuntaa parhaalla 
mahdollisella tavalla ja tarjota asuk-
kaille elämyksiä. Havulehto näkee 
selvästi, että kuntaa kohtaan on valt-
avaa kiinnostusta.

– Median edustajat soittelevat jat-
kuvasti ja kyselevät kunnasta ja sii-
tä, mitä täällä voi tehdä. Se on todel-
la hauskaa. Kun olin mukana Ahve-
nanmaan matkailumessuilla, jaoim-
me Vöyri-vettä pulloissa. Messuvie-
raat käyttäytyivät kuin jakaisimme 
merkkivaatteita, Havulehto naurah-
taa.

Vierailijoita saapuu Vöyrille jo nyt, 
ja Euroviisujen jälkeen heitä odote-
taan vielä enemmän. Monet halua-
vat kuvauttaa itsensä kunnantalon 
edessä tai paikoissa, joista huumo-
riryhmä laulaa. Havulehto on huo-
mannut, että somessa keskustella-
an usein KAJ-kylteistä.

– Kyltit ovat tulossa, mutta teki-
jänoikeuskysymykset ja sijoituspai-

kat aiheuttavat viivästystä. Warner 
Music omistaa oikeudet kappalee-
seen “Bara bada bastu”. Kyltit tullaan 
asettamaan kunnan maalle näkyvil-
le paikoille, joissa on turvallista py-
sähtyä autolla ja ottaa kuvia.

Myös kiinnostus Ehrs Parkenia 
kohtaan on kasvanut, vaikka puisto 
on huonossa kunnossa. Koska puisto 
sijaitsee yksityisellä maalla, kunnal-
la ei ole mahdollisuutta tehdä paljoa. 
Suunnitteilla on kuitenkin kylttejä, 
jotka kertovat, miksi Vöyrillä sijait-
see roomalaistyylinen puisto.

MYÖS VANHAA “rakkauspenkkiä”, 
joka on ollut puistossa 1930-luvul-
ta saakka, aiotaan tuoda esille. Use-
at vöyriläissukupolvet ovat suudel-
leet penkillä vuosien saatossa. Toi-
veena on, että penkillä voisi jälleen 
suudella ennen Euroviisuja.

Mitä Vöyrillä sitten tapahtuu Euro-
viisuviikolla? Semifinaalien ympäril-
le on suunnitteilla ohjelmaa Norr-
vallaan. Tiistain (13.5.) semifinaalil-
la on teatteriteema, kun taas torstain 
(15.5.) semifinaali

järjestetään yhteistyössä Aktia 
Säästöpankkisäätiön kanssa, jolla 
on oma juhlatilaisuus ennen semi-
finaalin alkua.

Havulehto toivoo, että kunnan yh-
distykset kutsuvat kyläläisiä seuran-

taloilleen seuraamaan yhdessä 
KAJ:n matkaa Baselissa.

– Haluaisimme finaalin aikana jär-
jestää myös “drive-in-tilaisuuden” 
kunnan nuorille asukkaille, jotka 
viihtyvät autoissaan, tai vanhemmil-
le, joilla on pieniä lapsia. Lapset voi-
vat nukahtaa autoon, jos eivät jaksa 
valvoa finaalia loppuun asti.

“Drive-inin” paikka on vielä kirjoi-
tushetkellä avoin. Asiasta voi lu-
kea lisää kunnan verkkosivuilta lä-
hempänä Euroviisufinaalia. Itse fi-
naali saa arvovaltaisen vieraan, sil-
lä kunta on palkannut juontajaksi 
Mark Levengoodin.

– Hän sanoi heti kyllä, kun kysyim-
me. Levengoodissa yhdistyvät hie-
nosti Euroviisujen henki sekä Suomi 
ja Ruotsi, sanoo Havulehto.

JOSEFIN SIRÉN ja OBO Bigband val-
taavat lavan finaalin yhteydessä. Ha-
vulehdon mukaan Norrvallaan mah-
tuu noin 1 000 henkilöä seuraama-
an finaalia. Baselista tuleva lähetys 
näkyy näytöillä kaikkialla rakennu-
ksessa.

Saunat saavat luonnollisesti suu-
ren roolin Euroviisujen ja kesän ai-
kana. Kunta on tilannut erikoisval-
misteisen liikuteltavan saunan, jota 
käytetään markkinointiin. Abrams-
gårdenin Peter Lüttge ja Dorothee 

Schulte-Basta kuljettavat saunan Ba-
seliin, jotta se on paikalla Sveitsissä 
Euroviisuviikolla.

– Kunnassa on useita yleisiä sauno-
ja koko kesän ajan. Oravaisten taiste-
lukenttä avaa savusaunansa, ja Tot-
tesundin kartanolla on yleisiä sauna-
vuoroja.

YKSITYISHENKILÖT VOIVAT myös 
vuokrata kesämökkejään ja sau-
nojaan; kiinnostuneet voivat lukea 
lisää Vöyrin kunnan verkkosivuil-
ta. Kunta toivoo, että yhdistykset 
käyttävät tänä vuonna aktiivisesti 
tapahtumakalenteria mainostaak-
seen kesätapahtumiaan. Lisäksi yri-
tyksiä kannustetaan järjestämään 
pop-up-myyntiä eri markkinoilla ja 
tilaisuuksissa.

Vöyrille on tänä kesänä monia syi-
tä matkustaa. Sen lisäksi, että Vöyri 
on KAJ:n kotikunta, siellä on kaunii-
ta maisemia, merta ja saaristoa, his-
toriallisia paikkoja, urheilupaikko-
ja ja upeita vaellusreittejä. Vöyristä 
on KAJ:n ansiosta tullut eksoottinen 
kohde, ja asukkaille on avautunut 
uusia mahdollisuuksia. Havuleh-
to toivoo, että yhdistykset ja yrityk-
set ovat luovia ja tarttuvat rohkeas-
ti tilaisuuteen.

– Jos emme itse usko kuntaamme, 
on vaikea vakuuttaa muitakaan.

Jessica Havulehto är anställd projektkoordinator fram till sista augusti. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  
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MOTIONERA MERA!  
Motionskampanj under maj 
månad. Motionslådor finns ut-
placerade i Oravais och när-
liggande byar, mera info om 
kampanjen hittas på Folkhäl-
san i Oravais Instagram och  
Facebook. Avgiftsfritt. Arr. 
Folkhälsan i Oravais rf
 
8.5 STUDIEBESÖK TILL VIT-
MOSSENS VÅTMARK  
kl. 18, Kyromossvägen 431, 
Vörå. I samband med studie-
besöket skådar vi fåglar i när-
miljön, ta gärna med egen 
handkikare. Vi bjuder på kaf-
fe och tilltugg. Avgiftsfritt. An-
mälan till info@pvy.fi senast 
7.5.2025. Arr. Österbottens vat-
ten och miljö rf

8.5 PIDRO  
kl. 18.30-20.30 på Byagården 
i Djupsund, Kvimovägen 465, 
Maxmo. Även nybörjare är väl-
komna med! Kontakta Lena 
Småros, 040 910 0069, för 
mer info. Avgift. Arr. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd rf

8.5 SOMMARGYMNASTIK  
kl. 19 vid Särkimo skola, Sal-
monvägen 21, Maxmo. Hel-
kroppsträning till medryck-
ande musik med fokus på att 
stärka och höja konditionen. 
räningen sker inomhus eller ut-
omhus beroende på väder. Av-
gift. Anmälan till Laura Lem-
berg 044 302 8112. Arr. Folk-
hälsan i Maxmo

12.5 SAGOSTUND  
kl. 10-11 på Vörå huvudbiblio-
tek, Härmävägen 8, Vörå. Vi lä-
ser en saga och sjunger till-
sammans, efteråt finns det 
möjlighet till pyssel! Avgifts-

fritt. Arr. Vörå kommunbibli-
otek

12.5 NINNI-SAMTALSGRUPP  
kl. 15.30-17.30 på Astragården, 
Vöråvägen 16, Vörå. Är du mel-
lan 13 och 23 år och har någon 
i din närhet som kämpar med 
missbruk eller psykisk ohälsa? 
Gruppen ger stöd och verktyg 
för att hantera de utmaningar 
som kan uppstå när någon nä-
ra dig har problem med alko-
hol, droger eller psykisk ohäl-
sa. Avgiftsfritt. Mellanmål. Arr. 
Fritidskansliet

12.5 BARA BADA BASTU TER-
RÄNG-CUP  
kl. 18.30-20 i Komossa. Ter-
räng-cupen består av 8 del-
tävlingar i terränglöpning ut-
spridda i Vörå på platser med 
anknytning till KAJ. Passar för 
alla från 5 år och uppåt. Me-
ra information på www.ifvom.
fi. Avgift. Anmälning till Johan 
Nordmyr 050 340 8398. Arr. 
IF VOM

13.5 SENIORGYM  
kl. 11.30-12.30 i gymnastiksa-
len vid Oravais Hälsovårdscen-
tral, Öurvägen 25, Vörå. Var-
je tisdag t.o.m. 29.7. Avgift. Arr. 
Folkhälsan i Oravais rf
 
13.5 INTERNATIONELL SENI-
ORDANS  
kl. 13-14.30 vid Danslavan på 
Kimo bruk, Bruksgatan 38, Ki-
mo. Vid regn hålls dansen in-
omhus vid Kimo UF lokal. Var-
je tisdag t.o.m. 29.7. Avgift. Arr. 
Folkhälsan i Oravais rf
 
13.5 BRÄDSPELSEFTERMID-
DAG FÖR UNGDOMAR MEL-
LAN 16-18 ÅR  

kl. 17–18 vid receptionen i 
Campus Norrvalla, Vöråvä-
gen 305, Vörå. Varannan vecka 
samlas vi för att spela olika 
bräd- och sällskapsspel – allt 
från klassiker som UNO och 
Pictionary till Afrikas Stjär-
na och Monopoly. Övriga tid-
punkter: 27.5. Avgiftsfritt. Arr. 
Fritidskansliet
 
13.5 LÖPSKOLA  
kl. 18-19.30 vid Norrvalla, Vörå-
vägen 307, Vörå. För barn och 
unga födda 2014 eller tidiga-
re. Löpskolan går ut på att bli 
en bättre löpare via såväl ko-
ordination, löpteknik, snabb-
hetsträning och uthållighets-
löpning – och alltsammans är 
ju ännu roligare att göra till-
sammans! Avgift. Kontakta An-
na Nordmyr, 050 386 4481, för 
mer info. Arr. IF VOM
 
13.5 KASTSKOLA  
kl. 18-19.30 vid Norrvalla, Vörå-
vägen 307, Vörå. Vi förbereder 
oss mot sommaren med del-
övningar i alla kastgrenar: kula, 
spjut, diskus och slägga. I kast-
skolan tränar vi steg- och an-
satsrytmer, utkast och mång-
sidiga styrke- och rörlighetsöv-
ningar. Avgift. Kontakta Dennis 
Höglund, 0400 367 839, för 
mer info. Arr. IF VOM
 
14.5 FÖRFATTARBESÖK: 
TOMAS LUNDIN  
kl. 19-20.30 Oravais bibliotek, 
Öurvägen 27, Oravais.  Tho-
mas Lundin är aktuell med bo-
ken Tjo, hopp och kärlek - Om 
maten, mammorna och mig. 
Boken finns till försäljning och 
signeras av författaren. För 
serveringens skull, anmäl ditt 
deltagande tfn 050 476 1719 

eller bibl.vora@vora.fi. Avgifts-
fritt. Arr. Vörå kommunbibli-
otek.
 
15.5 PIDRO 
kl. 18.30-20.30 på Byagården 
i Djupsund, Kvimovägen 465, 
Maxmo. Se mer info vid datum 
8.5. Arr. Djupsund Lövsund 
Teugmo Byaråd rf
 
15.5 SOMMARGYMNASTIK  
kl. 19 vid f.d. Särkimo skola, Sal-
monvägen 21, Maxmo. Se mer 
info vid datum 8.5. Arr. Folk-
hälsan i Maxmo
 
19.5 KONSTKAFÉ  
kl. 15.15-17.15 på Astragården, 
Vöråvägen 16, Vörå. Konstka-
féet på Astragården är för dig 
som är 12 år eller äldre, gillar 
konst och skapande, vill hänga 
med vänner och fika, vill spela 
sällskapsspel, vill jobba på eg-
na projekt i lugn och ro, vill lära 
dig något nytt med hjälp av en 
konstnär. Avgiftsfritt. Arr. Fri-
tidskansliet
 
19.5 FOLKHÄLSANS STICK-
CAFÉ  
kl. 18.30-20 på Vörå huvudbib-
liotek, Härmävägen 8, Vörå. 
Nybörjare och vana stickare, 
alla är välkomna med! Häng på 
och ta chansen att diskutera 
tekniker, erfarenheter, möns-
ter och material samt umgås 
med andra likasinnande med-
an vi handarbetar. Övriga tid-
punkter: måndagar, udda 
veckor. Avgiftsfritt. Arr. Folk-
hälsan i Vörå
 
20.5 SENIORGYM  
kl. 11.30-12.30 i gymnastiksa-
len vid Oravais Hälsovårdscen-
tral, Öurvägen 25, Vörå. Var-

je tisdag t.o.m. 29.7. Avgift. Arr. 
Folkhälsan i Oravais rf
 
20.5 INTERNATIONELL SENI-
ORDANS  
kl. 13-14.30 vid Danslavan på 
Kimo bruk, Bruksgatan 38, Ki-
mo. Se mer info vid datum 
13.5. Arr. Folkhälsan i Oravais rf
 
22.5 SOMMARGYMNASTIK  
kl. 19 vid Särkimo skola, Sal-
monvägen 21, Maxmo. Se mer 
info vid datum 8.5. Arr. Folk-
hälsan i Maxmo
 
26.5 NINNI-SAMTALSGRUPP  
kl. 15.30-17.30 på Astragården, 
Vöråvägen 16, Vörå. Se mer in-
fo vid datum 12.5. Arr. Fritids-
kansliet
 
27.5 SENIORGYM  
kl. 11.30-12.30 i gymnastiksa-
len vid Oravais Hälsovårdscen-
tral, Öurvägen 25, Vörå. Var-
je tisdag t.o.m. 29.7. Avgift. Arr. 
Folkhälsan i Oravais rf
 
27.5 INTERNATIONELL SENI-
ORDANS  
kl. 13-14.30 vid Danslavan på 
Kimo bruk, Bruksgatan 38, Ki-
mo. Se mer info vid datum 
13.5.Arr. Folkhälsan i Oravais rf
 
27.5 BRÄDSPELSEFTERMID-
DAG FÖR UNGDOMAR MEL-
LAN 16-18 ÅR  
kl. 17.30–18.30 på Astragården, 
Vöråvägen 16, Vörå. Se mer in-
fo vid datum 13.5.
 
31.5 SKOLAVSLUTNINGS-
FEST - BACK TO SUMMER VI-
BES  
kl. 16.30-23 vid Hellnäs sim-
strand, Österövägen 322, Kait-
sor. Fira en rusmedelsfri skol-

avslutning med simning, ut-
maningar, slacklines, musik 
och grillning. För elever i års-
kurs 6-9. Avgiftsfritt. Arr. Fri-
tidskansliet
 
2.6 FOLKHÄLSANS STICK-
CAFÉ  
kl. 18.30-20 på Vörå huvudbib-
liotek, Härmävägen 8, Vörå. Se 
mera info vid datum 19.5. Arr. 
Folkhälsan i Vörå
 
3.6 SENIORGYM  
kl. 11.30-12.30 i gymnastiksa-
len vid Oravais Hälsovårdscen-
tral, Öurvägen 25, Vörå. Var-
je tisdag t.o.m. 29.7. Avgift. Arr. 
Folkhälsan i Oravais rf
 
3.6 INTERNATIONELL SENI-
ORDANS  
kl. 13-14.30 vid Danslavan på 
Kimo bruk, Bruksgatan 38, Ki-
mo. Se mer info vid datum 
13.5. Arr. Folkhälsan i Oravais rf
 
5.6 SOMMARGYMNASTIK  
kl. 19 vid Särkimo skola, Sal-
monvägen 21, Maxmo. Se mer 
info vid datum 8.5. Arr. Folk-
hälsan i Maxmo

10.11.6 ART CAMP 
vid Furiribostället i Oravais, 
Slagfältsvägen 130, Oravais. 
Ett dagläger riktat till elever 
i årskurs 3-6. Avgift. Anmälan 
och mera information: www.
oravais1808.fi. Sista anmäl-
ningsdag 1.6. Arr. Oravais his-
toriska förening

 
LIIKU ENEMMÄN!  
Liikuntakampanja toukokuun 
aikana. Oravaisiin ja lähikyliin 
on sijoitettu liikuntalaatikoita. 

DET HÄNDER I VÖRÅ • TAPAHTUU VÖYRILLÄ

• Visst vill ni att era evenemang ska synas i händelsekalendern i Kommunbladet? 
   Allt material till Kommunbladet plockas från evenemangskalendern Händer i Österbotten  
(events.osterbotten.fi), därför är det viktigt att ni sätter in era evenemang dit. Om ni inte redan har en 
inloggning till kalendern kan du enkelt registrera dig på Händer i Österbottens sida. 
   Det är ett effektivt sätt att sprida information eftersom evenemangen då förutom i Händer i Öster-
botten automatiskt syns på kommunens webbplats, i Vörå-appen och i Kommunbladet. 

JÄTEVESIPUHDISTAMO - RENINGSVERK

breik.fi

JÄTEVESIPUHDISTAMO - RENINGSVERK

breik.fi
BC-6BC-6

Begär Begär 
offert!offert!

050-5241983 Bo Rintamäki
044-3221818 N. Ingman

JÄTEVESIPUHDISTAMO - RENINGSVERK

breik.fi info@voraelservice.fi

• Rakennus
• Bygg

0400 357 931
sixten.wester@rswbyggtjanst.com

BETONGBIL 
MED RÄNNA

STORA SOM SMÅ
TRANSPORTER

BARACK- +CONTAI-
NER- 

UTHYRNING

• Bernt 0500-365 361   • Slambil 0500-161 620   • Bernt 0500-365 361   • Slambil 0500-161 620   

AB NORDQVIST-TRANS OYAB NORDQVIST-TRANS OY

SLAM- OCH 
SPOLBIL

FLYTTBARA WC
inva, pissoarer, tvättställ

AUKTORISERAD 
SKROT

Ring 050 525 7216 
tom@tomsalltiallo.nu

Bygg och  
renovering

m.m.

Garagedörrar
Garagedörrar med motor & fjärreglage.
Standardstorlekar.
Färdig monterade, 1620€ (gäller i Österbotten)

Även andra storlekar enligt offert.
Mera info på oratradeab.fi eller
0500 953 410

Begär offert, vi är konkurrenskraftiga!

GARAGEDÖRRAR
med motor & fjärreglage.

TRÄELEMENT FÖR SMÅ 
OCH STORA BYGGNADER

Mera info: www.oratradeab.fi 
info@oratradeab.fi tel 0500-953 410

Begär offert, vi är konkurrenskraftiga!

Flistillverkning för
uppvärmning av
hus/hallar m.m.
Arbetet utförs med lastbil
& traktor

Flistjänster

pm.hermans050 4130257

Österbotten

Flistillverkning för
uppvärmning av
hus/hallar m.m.
Arbetet utförs med lastbil
& traktor

Flistjänster

pm.hermans050 4130257

Österbotten

Flistillverkning för
uppvärmning av
hus/hallar m.m.
Arbetet utförs med lastbil
& traktor

Flistjänster

pm.hermans050 4130257

Österbotten

Flistillverkning för
uppvärmning av
hus/hallar m.m.
Arbetet utförs med lastbil
& traktor

Flistjänster

pm.hermans050 4130257

Österbotten

Flistjänster
• Flistillverkning för upp-
 värmning av hus/hallar m.m.
• Arbetet utförs med lastbil  
 & traktor

 Österbotten

050 413 0257 Patric
045 137 9378 Mathias

🚛

🚜

Theas fot- och
handvård!

Östervägen 2 B1
66800 Oravais

Tfn 050 353 1961

...fåår  e 
ti  papäs!

PauLexsus

Juristbyrå -  Lakimiestoimi sto

LA     US

 
Kenneth: 050-592 3496
    Mona: 050-587 5315 
            
Tunnelvägen 3 Oravais
           

§§

SOTARE SOTARE 
NUOHOOJANUOHOOJA
LEPPÄNENLEPPÄNEN

0400- 560 2530400- 560 253
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Lisätietoa kampanjasta löytyy 
Folkhälsan i Oravais -yhdistyk-
sen Instagramista ja Faceboo-
kista. Maksuton. Järj. Folkhäl-
san i Oravais rf

8.5. OPINTOVIERAILU VIT-
MOSSENIN KOSTEIKOLLE  
klo 18.00, Kyromossvägen 431, 
Vöyri. Opintovierailun yhtey-
dessä tarkkaillaan lähialueen 
lintuja, ota siis mielellään omat 
kiikarit mukaan. Tarjolla kah-
via ja pientä purtavaa. Maks-
uton. Ilmoittautuminen säh-
köpostitse info@pvy.fi viimei-
stään 7.5.2025.

8.5. PIDROA  
klo 18.30–20.30 Djupsundin 
seuratalolla, Kvimontie 465, 
Maksamaa. Myös vasta-alkajat 
tervetulleita! Lisätietoa: Lena 
Småros, 040-910 0069. Osal-
listumismaksu. Järj. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd rf

8.5. KESÄJUMPPAA  
klo 19.00 Särkimo skolassa, 
Salmontie 21, Maksamaa. Ko-
ko kehon treeni mukaansatem-
paavan musiikin tahdissa, ta-
voitteena kunnon ja voiman 
kehittäminen. Jumppaamme 
säästä riippuen sisällä tai ul-
kona. Osallistumismaksu. Il-
moittautuminen: Laura Lem-
berg, 044-302 8112. 

12.5. SATUHETKI  
klo 10.00–11.00 Vöyrin pääkir-
jastossa, Härmäntie 8, Vöyri. 
Luemme sadun ja laulamme 
yhdessä. Lopuksi mahdollisuus 
askarteluun! Maksuton. Järj. 
Vöyrin kunnankirjasto

12.5. NINNI-KESKUSTELU-
RYHMÄ  

klo 15.30–17.30 Astragårdenis-
sa, Vöyrintie 16, Vöyri. Oletko 
13–23-vuotias ja sinulla on lä-
hipiirissä henkilö, jolla on pä-
ihde- tai mielenterveysongel-
mia? Ryhmä tarjoaa tukea ja 
työkaluja haasteiden käsittele-
miseen, joita voi syntyä, kun lä-
heiselläsi on ongelmia alkoho-
lin, huumeiden tai mielenter-
veyden kanssa. Maksuton. Väl-
ipala. Järj. Vapaa-aikatoimisto

12.5. BARA BADA BASTU 
MAASTOJUOKSU-CUP  
klo 18.30–20.00 Komossas-
sa. Maastojuoksu-cup ko-
ostuu kahdeksasta osakilpai-
lusta KAJ-aiheisissa paikoissa 
Vöyrillä. Sopii kaikille 5-vuoti-
aista alkaen. Lisätietoa osoit-
teessa www.ifvom.fi. Osal-
listumismaksu. Ilmoittautumi-
nen: Johan Nordmyr, 050-340 
8398. Järj. IF VOM

13.5. KUNTOHARJOITTELUA 
IKÄIHMISILLE  
klo 11.30–12.30 Oravaisten ter-
veyskeskuksen kuntosalilla, 
Öurintie 25, Vöyri. Joka tiistai 
29.7. asti. Osallistumismaksu. 
Järj. Folkhälsan i Oravais rf

13.5. KANSAINVÄLISET SENI-
ORITANSSIT  
klo 13.00–14.30 Kimon ruukin 
tanssilavalla, Ruukinkatu 38, Ki-
mo. Sateella sisätiloissa Kimo 
UF:n tiloissa. Joka tiistai 29.7. 
asti. Osallistumismaksu. Järj. 
Folkhälsan i Oravais rf

13.5. LAUTAPELI-ILTAPÄIVÄ 
16–18-VUOTIAILLE NUO-
RILLE  
klo 17.00–18.00 Campus Norr-
vallan aulassa, Vöyrintie 305, 
Vöyri. Kokoonnumme joka toi-

nen viikko pelaamaan erilaisia 
lauta- ja seurapelejä – kaikkea 
Unon ja Pictionaryn kaltaisista 
klassikoista Afrikan tähteen ja 
Monopoliin. Muut ajankohdat: 
27.5. Maksuton. Järj. Vapaa-ai-
katoimisto

13.5. JUOKSUKOULU  
klo 18.00–19.30 Norrvallassa, 
Vöyrintie 307, Vöyri. Vuonna 
2014 tai aiemmin syntyneille 
lapsille ja nuorille. Juoksukou-
lun tavoitteena on kehittää ju-
oksutaitoja koordinaation, ju-
oksutekniikan, nopeusharjoit-
telun ja kestävyysjuoksun av-
ulla – ja kaikki tämä on vie-
lä hauskempaa yhdessä! Osal-
listumismaksu. Lisätietoa: 
Anna Nordmyr, 050-386 4481. 
Järj. IF VOM

13.5. HEITTOKOULU  
klo 18.00–19.30 Norrvallas-
sa, Vöyrintie 307, Vöyri. Val-
mistaudumme kesään harjoit-
telemalla kaikkia heittola-
jeja: kuulaa, keihästä, kiek-
koa ja moukaria. Heittokou-
lussa harjoittelemme askel- ja 
vauhdinottorytmiä, heittoa se-
kä monipuolisia voima- ja liik-
kuvuusharjoituksia. Osallistu-
mismaksu. Lisätietoa: Dennis 
Höglund, 040-036 7839. 

14.5. KIRJAILIJAVIERAILU: 
THOMAS LUNDIN  
klo 19.00–20.30 Oravaisten 
kirjastossa, Öurintie 27, Oravai-
nen. Thomas Lundin on ajan-
kohtainen teoksellaan ”Tjo, 
hopp och kärlek – Om ma-
ten, mammorna och mig”. Kir-
jan voi ostaa ja saada kirjailijan 
signeerauksella. Ilmoittaudu 
tarjoilua varten puhelimitse 
050-476 1719 tai sähköpostit-

se bibl.vora@vora.fi. Maksut-
on. Järj. Vöyrin kunnankirjasto

15.5. PIDROA  
klo 18.30–20.30 Djupsundin 
seuratalolla, Kvimontie 465, 
Maksamaa. Lisätietoa 8.5. Järj. 
Djupsund Lövsund Teugmo 
Byaråd rf

15.5. KESÄJUMPPAA  
klo 19.00 ent. Särkimo skolas-
sa, Salmontie 21, Maksamaa. 
Lisätietoa 8.5. Järj. Folkhälsan i 
Maxmo rf

19.5. TAIDEKAHVILA  
klo 15.15–17.15 Astragårdenissa, 
Vöyrintie 16, Vöyri. Astragår-
denin taidekahvila on 12-vuoti-
aille ja sitä vanhemmille, jotka 
pitävät taiteesta ja luomises-
ta, haluavat viettää aikaa ystä-
viensä kanssa ja kahvitella, pe-
lata lautapelejä, työstää omia 
hankkeitaan rauhassa taikka 
oppia jotain uutta taiteilijan 
avustuksella. Maksuton. Järj. 
Vapaa-aikatoimisto

19.5. FOLKHÄLSANIN NEU-
LEKAHVILA  
klo 18.30–20.00 Vöyrin pääkir-
jastossa, Härmäntie 8, Vöyri. 
Aloittelijat ja kokeneet neulo-
jat ovat tervetulleita mukaan! 
Lähde mukaan ja tartu tilaisu-
uteen keskustella tekniikoista, 
kokemuksista, malleista ja ma-
teriaaleista sekä viettää aikaa 
samanhenkisten kanssa käsi-
töiden parissa. Muut ajankoh-
dat: maanantaisin, parittomil-
la viikoilla. Maksuton. Järj. Folk-
hälsan i Vörå rf

20.5. KUNTOHARJOITTELUA 
IKÄIHMISILLE  
klo 11.30–12.30 Oravaisten ter-

veyskeskuksen kuntosalilla, 
Öurintie 25, Vöyri. Joka tiistai 
29.7. asti. Osallistumismaksu. 
Järj. Folkhälsan i Oravais rf

20.5. KANSAINVÄLISET 
SENIORITANSSIT  
klo 13.00–14.30 Kimon ruukin 
tanssilavalla, Ruukinkatu 38, Ki-
mo. Lisätietoa 13.5. Järj. Folk-
hälsan i Oravais rf

22.5. KESÄJUMPPAA  
klo 19.00 Särkimo skolassa, 
Salmontie 21, Maksamaa. Li-
sätietoa 8.5. Järj. Folkhälsan i 
Maxmo rf

26.5. NINNI-KESKUSTELU-
RYHMÄ  
klo 15.30–17.30 Astragårde-
nissa, Vöyrintie 16, Vöyri. Li-
sätietoa 12.5. Järj. Vapaa-aika-
toimisto

27.5. KUNTOHARJOITTELUA 
IKÄIHMISILLE  
klo 11.30–12.30 Oravaisten ter-
veyskeskuksen kuntosalilla, 
Öurintie 25, Vöyri. Joka tiistai 
29.7. asti. Osallistumismaksu. 
Järj. Folkhälsan i Oravais rf

27.5. KANSAINVÄLISET SENI-
ORITANSSIT  
klo 13.00–14.30 Kimon ruukin 
tanssilavalla, Ruukinkatu 38, Ki-
mo. Lisätietoa 13.5. Järj. Folk-
hälsan i Oravais rf

27.5. LAUTAPELI-ILTAPÄIVÄ 
16–18-VUOTIAILLE NUO-
RILLE  
klo 17.30–18.30 Astragårdenis-
sa, Vöyrintie 16, Vöyri. Lisätie-
toa 13.5.

31.5. KOULUN PÄÄTTÄJÄI-
SJUHLA – BACK TO SUMMER 

VIBES  
klo 16.30–23.00 Hellnäs uima-
rannalla, Österöntie 322, Kait-
sor. Tule juhlimaan päihte-
etöntä koulun päätöstä uimi-
sen, haasteiden, slackline-tas-
apainoilun, musiikin ja grillauk-
sen parissa. 6.–9.-luokkalaisille. 
Maksuton. Järj. Vapaa-aikatoi-
misto

2.6. FOLKHÄLSANIN NEULE-
KAHVILA  
klo 18.30–20.00 Vöyrin pääkir-
jastossa, Härmäntie 8, Vöyri. 
Lisätietoa 19.5. Järj. Folkhälsan 
i Vörå rf

3.6. KUNTOHARJOITTELUA 
IKÄIHMISILLE  
klo 11.30–12.30 Oravaisten ter-
veyskeskuksen kuntosalilla, 
Öurintie 25, Vöyri. Joka tiistai 
29.7. asti. Osallistumismaksu. 
Järj. Folkhälsan i Oravais rf

3.6. KANSAINVÄLISET SENI-
ORITANSSIT  
klo 13.00–14.30 Kimon ruukin 
tanssilavalla, Ruukinkatu 38, Ki-
mo. Lisätietoa 13.5. Järj. Folk-
hälsan i Oravais rf

5.6. KESÄJUMPPAA  
klo 19.00 Särkimo skolassa, 
Salmontie 21, Maksamaa. Li-
sätietoa 8.5. Järj. Folkhälsan i 
Maxmo rf

10.–11.6. TAIDELEIRI 
Furiirin puustellissa, Taistelu-
tantereentie 130, Oravainen. 
Päiväleiri 3.–6.-luokkalaisille. 
Osallistumismaksu. Ilmoittau-
tuminen ja lisätietoa: www.
oravais1808.fi. Viimeinen 
ilmoittautumispäivä 1.6. Järj. 
Oravaisten historiallinen 
yhdistys

• Haluattehan, että tapahtumanne näkyvät Kommunbladetin tapahtumakalenterissa? 
   Kaikki materiaalit kerätään Pohjanmaalla tapahtuu -verkkokalenterista (events.oster botten.fi), joten on tärkeää, 
että lisäätte tapahtumanne sinne. Jos teillä ei vielä ole  
kalenterin kirjautumistietoja, voitte rekisteröityä helposti Pohjanmaalla tapahtuu-verkkosivuilla. 
   Kyseessä on tehokas tapa levittää tietoa, sillä tapahtumat näkyvät Pohjanmaalla tapahtuu -kalenterin lisäksi auto-
maattisesti kunnan kotisivuilla, Vöyri-sovelluksessa ja Kommun bladetissa.

Planläggningsöversikt 2025
Planläggningssektionen har 16.4.2025 god-
känt planläggningsöversikten för 2025.
I planläggningsöversikten redogörs kortfat-
tat för aktuella general-, detalj- och strand-
detaljplaner samt pågående planering på 
landskapsnivå.
Planläggningsöversikten finns på 
kommunens webbplats 
www.vora.fi/planlaggning

Kaavoituskatsaus 2025
Kaavoitusjaosto on 16.4.2025 hyväksynyt 
vuoden 2025 kaavoituskatsauksen.
Kaavoituskatsauksessa annetaan lyhyt 
selonteko ajankohtaisista yleis-, asema- ja 
ranta-asemakaavoista sekä meneillään ole-
vasta maakuntatason suunnittelusta.
Kaavoituskatsaus löytyy kunnan kotisivuilta 
www.vora.fi/kaavoitus

Till Mor - Äidille
11.5.2025

Vöråpojken Ab | info@vorapojken.fi | 06-384 3300Tfn 044 243 6302 

Kom ihåg mor

på Mors dag

med en blomma

från 

Vörå BlomstertjänstVörå Blomstertjänst

SERVICE KE-TRADING, MAXMO

BRA DÄCK I ALLA PRISKLASSER

ÄVEN FÄRDIGKLUVEN  ÄVEN FÄRDIGKLUVEN  
TORR VEDTORR VED

VASSKLIPPNING OCH  VASSKLIPPNING OCH  
RENSNING AV VATTENDRAGRENSNING AV VATTENDRAG

Kenneth 
0500-362 814

Bruksgatan 383 • www.baggasbil.fi
Tfn 010-3224 070 • 0500 157 917

NU ÄR DET TID ATT SERVA TRAKTORER OCH 
JORDBRUKSMASKINER INFÖR SOMMAREN

SOMMARDÄCK & FÄLGAR

Konkurrens-

kraftiga 
priser!

Bruksgatan 383
Tfn 010-3224 070

0500 157 917
www.baggasbil.fi

NU ÄR DET TID ATT 
SERVA TRAKTORER OCH 
JORDBRUKSMASKINER 

INFÖR SOMMAREN

SOMMARDÄCK & 
FÄLGAR

Konkurrens- 

kraftiga priser!

I lagervarande 
vinterdäck 

föremånligt!
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På lördag eftermiddag startade ett 
förväntansfullt gäng på 14 studeran-
den resan till Rom. Den fem dagar 
långa resan bestod av bland annat 
guidade rundturer, besök till Vati-
kanstaten och en utflykt till en min-
dre ort vid Medelhavet.

Vi började resan från Vasa flygfält 
och bytte sedan flyg i Helsingfors. 
Vasaflyget var försenat, vilket gjorde  
att det blev mycket bråttom vid flyg-
bytet. 20-tiden landade vi lyckligt i 
Rom, ovetandes om att vårt bagage 
fortfarande befann sig på Helsing-
fors-Vanda flygplats.

Första dagen inleddes med en gui-
dad rundtur runt Roms viktigaste  
sevärdheter. Vi fick se Colosseum, 
Forum Romanum, judiska gettot, 
Pantheon och Fontana di Trevi. 
Guidningen var lärorik och tog cirka  
sju timmar. Efter guidningen fick vi 
tid till att köpa de nödvändigheter vi 
behövde eftersom våra väskor inte  
ännu hade kommit.

På måndagen tog vi tåget till Lido 
di Ostia, som är en mindre ort vid 
Medelhavet. Där hann även några av 
oss ta ett dopp i havet. Temperaturen 
var behaglig och solen var framme 
under största delen av resan. Under 
utflykten fick vi ett meddelande om 
att vårt bagage äntligen hade anlänt 
till Rom. Vi tog en omväg hem via 
flygplatsen och efter en lång process 
fick vi tillbaka våra väskor. Vi avslu-
tade dagen med en gemensam pizza-
middag på restaurang Da Augustea.

De två sista dagarna tillbringade vi 
i Vatikanstaten. Vi besökte Peters-
kyrkan och klättrade upp i kupolen. 
Vi fick även se Vatikanmuseérna och 
Sixtinska kapellet. Både tisdag och 
onsdag eftermiddag hade vi fritid. Då 
passade en del av gruppen på att be-
söka insidan av Colosseum medan 
andra tog en roddtur i sjön vid Vil-
la Borghese. Några var även på en 
löprunda med fina vyer och besökte 
Spanska trappan.

Det har varit en oförglömlig och 
lärorik studieresa. Under resan har 
vi lärt oss mycket om Rom och dess 
historia. Det var en speciell känsla 
att besöka de kända sevärdheterna 
som man läst om i skolan. Rom bjöd 
på mycket god pasta och vi hittade 
även flera bra pizza ställen. Vi kom-
mer speciellt att minnas den goda  
glassen och gemenskapen under re-
san.

Under det här läsåret har resegrup-
pen samlat in pengar på olika sätt. 
Vi ordnade bland annat ett disco för 
barn i lågstadieåldern. Vi vill tacka 
alla som har hjälp till att möjliggöra 
resan, speciellt våra lärare Camilla 
och Ulrika. Kontaktperson under re-
san var Giovanna Marroni-Teir, hon 
gav oss många fina tips och råd. Stort 
tack till våra bidragsgivare Kerstin 
och Ernst Ehrs Stiftelse, Svenska kul-
turfonden, Vörå Sparbanksstiftelse, 
Lions Club Vörå r.f. och Lions Club 
Oravais r.f.
Linn Österberg 
Ida Nordkvist 14 studerande från Vörå samgymnasium njöt av en fem dagar lång resa till Rom som bestod av bland annat spännande guidade rundturer. 

En oförglömlig resa till Rom
• Studeranden från 
Vörå samgymnasi-
um startade kompe-
tensveckan redan på 
lördagen den 5 april. 
I år var destinationen 
Rom.



KOMMUNBLADET • 11ONSDAG 7 MAJ 2025

Asukasbudjetti 2025  
– Paras ehdotus voittakoon!
Vau, peräti 105 henkilöä 
jätti ehdotuksensa siitä,  
mihin asukasbudjettia  
tulisi käyttää – suur
kiitos kaikille! Olemme 
nyt valinneet 8 ehdotus
ta, jotka etenevät  
äänestykseen.

Äänestysaika on 23.4.–
12.5.2025. Voit äänestää osoit-
teessa vora.fi/asukasbudjetti 
tai kirjastosta ja kirjastoau-

tosta saatavalla äänestyslo-
makkeella. Kaikki kuntalai-
set voivat äänestää. Muista 
kuitenkin, että äänesi laske-
taan vain, jos ilmoitat yhteys-
tietosi!

EHDOTUKSET:
• Koristepuiden istuttami-

nen eri puolille kuntaa
• Lentopallokenttä Finnhol-

meniin
• Pöytiä ja penkkejä Hellnä-

sin uimarannalle
• Elokuvanäytöksiä Bio Ast-

raan vuonna 2025
• Pöytiä ja penkkejä paik-

koihin, jotka kutsuvat pysäh-
tymään

• Useampia roskiksia ja koi-
rankakkaroskiksia eri puolil-
le kuntaa

• Keinuja Hellnäsin uima-
rannalle

• Fatbike-pyöriä kirjaston 
välinelainaamoon

Participatory budgeting 2025 
– May the best proposal win!
Wow, a total of 105  
people submitted  
ideas for how we should 
use our participatory 
budget – thank you for 
that! We’ve now selected 
8 proposals that will  
move on to the voting 
phase.

Voting is open from April 23 
to May 12, 2025. You can vote 
at vora.fi/pb or by using a bal-

lot available at the library and 
mobile library. All municipal 
residents are eligible to vo-
te. Remember that you must  
provide your contact informa-
tion for your vote to be coun-
ted!

PROPOSALS:
• Planting ornamental trees 

throughout the municipality
• Volleyball court in Finn-

holm

• Tables and benches at Hell-
näs swimming beach

• Movie screenings at Bio 
Astra in 2025

• Tables and benches in 
spots that invite a pause

• Placement of more trash 
cans and dog waste bins 
around the municipality

• Swings at Hellnäs swim-
ming beach

• Fatbikes to the leisure 
equipment library

Invånarbudget 2025  
– Må bästa förslag vinna!
Wow, hela 105 personer 
lämnade in förslag på 
vad vi ska använda vår 
invånarbudget till – det 
tackar vi för! Vi har nu 
valt ut 8 förslag som går 
vidare till omröstning. 

Röstning pågår 23.4–
12.5.2025. Du röstar via vo-
ra.fi/invanarbudget eller via 
röstningsblanketten som fås 

från biblioteket eller bokbus-
sen.

Alla kommuninvånare får 
rösta, kom ihåg att du mås-
te uppge dina kontaktuppgif-
ter för att din röst ska räknas!

FÖRSLAG:
• Plantering av prydnads-

träd runtom i kommunen 
• Volleybollplan till Finnhol-

men

• Bord och bänkar till Hell-
näs simstrand

• Biofilmer på Bio Astra 2025
• Bord och bänkar på ställen 

som bjuder in till paus
•Placering av fler soptunnor 

och hundavföringskärl runt-
om i kommunen

• Gungor till Hellnäs sim-
strand 

 Fatbikes till fritidsbibliote-
ket

Ilmoittautuminen  
kesäkerhoihin on avattu
Kesäkerhoissa pelaam
me, askartelemme, 
leikimme ja päästäm
me luovuuden valloilleen. 
Omat eväät mukaan. Ker
hot ovat ruotsinkielisiä. 

Kaikki, jotka ilmoittautuvat 
ennen 12. toukokuuta, osal-
listuvat arvontaan, jossa voi 
voittaa hienon goodiebagin!

Viimeinen ilmoittautumis-
päivä on 19.5. Ilmoittautu-
miset kesäkerhoihin sähkö-

postitse bibl.vora@vora.fi tai 
puhelimitse 050-476 171.

Huom! Maksamaan ke-
säkerho on täynnä! Vöyrin 
9–12-vuotiaiden kerhossa on 
vielä muutamia paikkoja jäljellä.

Vöyri: 2., 6., 9., 13., 16., 23. ja 
27. kesäkuuta

7.8-vuotiaat klo 9.00–11.30 ja 
9–12-vuotiaat klo 12.00–14.30

Oravainen: 3., 4., 10., 11., 17., 
18., 24. ja 25. kesäkuuta

7.8-vuotiaat klo 9.00–11.30 ja 
9–12-vuotiaat klo 12.00–14.30

Anmälning till sommar
klubbarna har öppnats
På sommarklubbarna 
spelar vi spel, pysslar, le
ker och är kreativa. Eget 
mellanmål med. Klub
barna är svenskspråkiga. 

Alla som anmäler sig före 12 
maj har chansen att vinna en 
cool goodiebag.

Sista anmälningsdag 19.5 
Anmälningar till sommar-
klubbarna: E-post: bibl.vora@
vora.fi eller tfn 050-476 171.

Obs! Sommarklubben i Max-
mo är fullsatt! Sommarklub-
ben för 9–12 åringar i Vörå har 
ett fåtal platser kvar.  

Vörå: 2, 6, 9, 13, 16, 23 och 
27 juni

7–8 åringar kl. 9-11.30 och 
9–12 åringar 12-14.30

Oravais: 3, 4, 10, 11, 17, 18, 24, 
25 juni

7–8 åringar kl. 9-11.30 och 
9–12 åringar 12-14.30

DÖPTA 
Ohls Eleonora Leyla Lovisa, 
född 02.08.2021  
Back Linnea Margareta, född 
27.12.2024  
Öst Valter Jan Roland, född 
22.01.2025  
Salonen Lenni Arvo Elton, 
född 24.01.2025 

DÖDA  
Hallbäck Björn Gunnar Carl, av-
led 15.03.2025, 72 år  
Fors Junior Kenneth, avled 
16.03.2025, 98 år  
Friman Eri Vilhelm, avled 
25.03.2025, 92 å

VÖRÅ FÖRSAMLING

KBL
 KOMMUNBLADET

Det är Vörå ungdomar i ål-
dern 14–18 som utför arbetet. 
Exempel på arbetsuppgifter 
är städning, trädgårdsarbe-
te, lövräfsning, gräsklippning, 
ogräsrensning, snöskottning, 
biltvätt, att rasta hunden, 
springa småärenden, handla, 
fönstertvätt, bakning, vattna 
blommor eller barnpassning.

PIA-MARIA Hanhimäki tog 
kontakt med Arbetspoolen 
i fjol. Då kom hon i kontakt 
med två ungdomar, som hon 
nu anlitar regelbundet. Den 
ena hjälper till med att klip-
pa familjens gräsmatta, med-

an den andra passar familjens 
barn när paret Hanhimäki be-
höver barnvakt.

– Arbetspoolen är väldigt 
bra om man behöver hjälp 
med något.

DEN FÖRSTA kontakten sked-
de mellan Hanhimäki och fri-
tidskansliet. Eftersom Hanhi-
mäki snabbt fick förtroende 
för ungdomarna, som har av-
tal med fritidskansliet, kom-
mer de nu själva överens om 
tider. Efter att arbetet är ut-
fört meddelar Hanhimäki ti-
der och arbetsuppgifter till 
fritidskansliet, som ser till att 

ungdomarna får lön för jobbet.
– Sen får vi en faktura från 

fritidskansliet. Att anlita hjälp 
från Arbetspoolen är väldigt 
förmånligt. Ungdomarna vi 
har haft är ansvarstagande 
och tar sina arbetsuppgifter 
på största allvar. Vi är väldigt 
nöjda.

JUST NU kan kommunen in-
te ta emot fler ungdomar, ef-
tersom det inte finns tillräck-
ligt med arbete. Kommunen 
skulle gärna se att fler privat-
personer och föreningar anli-
tar ungdomar genom Arbets-
poolen. Tjänsten är en ypper-
lig möjlighet för ungdomar att 
få arbetserfarenhet genom en 
vettig sysselsättning och sam-
tidigt tjäna lite pengar. 
JONNY HUGGARE SMEDS 

Unga i Vörå kan hjälpa 
dig med dina sysslor
• Arbetspoolen är en tjänst som 
kommun invånarna kan använda om 
de behöver hjälp med olika sysslor. 

MaxmoVörå OravaisGUDSTJÄNSTLIV:

7.5.2025 – 4.6.2025

INFO:
Vörå församlings telefontid må-to kl. 10-13. Ej på söckenhelger. 
Vöyrin seurakunnan puhelinaika ma-to klo 10-13. Ei pyhäpäivinä.

044 344 5000    
www.voraforsamling.fi

HÄNDELSEKALENDER
• On 7.5 kl. 13 Missionsträffen i 

Brudsunds bykyrka med Johan Sten.
• To 8.5 kl. 13 Daxträffen i Särkimo 

pingstkyrka; Kaj Kanto, Yngve Svarvar, 
A-S Bäck. Dagens gäster är Ek-kören och 
Håkan Fant.

• Lö 10.5 kl. 15 Familjens vårfest i Oravais 
församlingscenter.

• Ti 13.5 kl. 13 Missionsringen i Vörå för-
samlingshem med Johan Sten.

• On 14.5 kl.14 Missionscafé i Oravais 
församlingscenter med Johan Sten. Ter-
minsavslutning.

• To 15.5 kl. 10 Karakaffe i parken vid Vörå 
församlingshem. Korvgrillning och sä-
songsavslutning.

• Sö 18.5 kl.10 Gudstjänst i Oravais ka-
pell; J Nylund, J Sten.

• Fr 23.5 kl. 14 Andakt i Röda byn; Jo-
nathan Vik, M Klemets. Kaffeservering.

• On 28.5 Församlingsutfärd till Närpes 
och Kristinestad. Start kl. 8.15 från Ora-
vais fc, via Vörå kyrka 8.35 och Maxmo 
kyrka 9.00. Pris klarnar senare. Anmäl-
ning senast 16.5 kl. 13 till Annika 044 901 
6693.

• To 29.5 kl. 7 Gökottevandring med start 
vid Rörsund i Bertby. Ta med egen mat-
säck. Andakt Tomas Klemets.

• To 29.5 kl.13 Gudstjänst i Keskis böne-
hus; J Vik, J Sten.

• Tor 29.5 kl. 14 Sångmöte vid UF Kusten 
på Österö; Boris Salo, M Jakobsson, Deli-
la, M Klemets och Mikael Södergård.

• Sö 1.6 kl. 10 Gudstjänst i Vörå kyrka; 
Timo Saitajoki, M Klemets.

 Anmälan till dagklubben i Vörå och 
Oravais hösten 2025 senast 31.5.2025  
via församlingens hemsida.

SE = Samuel Erikson, MJ = Marcus Jakobsson,  JN = Jakob Nylund , JV = Jonathan Vik
  = Högmässa, = Lovsångskväll i församlingshemmet,  = För familjer 

 = Mer info i händelsekalendern.

11.5  3 sönd. efter påsk  10 SE     18 JN        

18.5  4 sönd. efter påsk  10 JV   10 JN       13 JV    

25.5  5 sönd. efter påsk  10  JV  10 MJ         

29.5 Kristi himmelsfärds dag 10  JV   13  JV           14        

1.6 6  sönd. efter påsk  10      10  JV      18  JV 
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Josefin Sirén planerar att släppa en singel till sommaren. FOTO: ISABELLA LINDELL

I höstas flyttade Josefin Sirén tillba
ka till Österbotten efter nästan tio 
år i Stockholm. I det gula enfamiljs
huset som hon och hennes man köpt 
i Sundom väntar vissa rum ännu på 
renovering. Men det viktigaste blev 
klart först: musikstudion.

– Det känns bra att vara tillbaka i 
Österbotten. Det är skönt att få prata 
dialekt igen i butiken och att vara nä
ra vänner och familj. Det är förstås 
vissa saker jag behöver tid att vänja 
mig vid. I Stockholm på restauranger 
är det ”hej och välkommen!”, här är 
det bara ”hej” och rakt på sak. Speci
ellt för min svenska man har det va
rit ovant, säger Sirén.

I Stockholm kunde hon gå mer 
anonym, men i Österbotten känner 
folk igen henne.

– Oftast kommer folk fram efter 
spelningar och vill ta bilder eller säga  
att de gillar min musik. Det känns 
väldigt genuint, de är verkligen in
tresserade.

I år får Sirén ett arbetsstipendium 
på 32 000 euro från Kulturfonden. 
Det betyder att hon kan ägna ett år 
fullt åt musiken.

– Jag har alltid haft sidojobb, just 

nu jobbar jag 80 procent på daghem. 
Om jag inte höll på med musik skulle  
jag jobba med barn. Men nu får jag 
äntligen chansen att lägga hundra 
procent av min tid och energi på mu
siken.

Till sommaren planerar hon att 
släppa en singel. Tillsammans med 
sin bror Jonas Sirén arbetar hon på 

en ny skiva som ges ut senare i år, 
precis som på hennes första skiva, 
”Rättvisor & Hembygdsserenader”, 
helt på Vörådialekt.

– Kanske det blir mer engelskt under  
stipendieåret. Man vet aldrig vad 
som händer. Jag har en hel del låtar 
och idéer som bara ligger och väntar.

Den nya musiken har tydligare in

fluenser från country och folkmusik.
– Det är lite trendigt nu, och jag och 

Jonas tycker det är kul att använda 
oss av de influenserna. Vi går enligt 
stuket på ”Klöver åtton” som var min 
första låt på dialekt.

BARNDOMENS VÖRÅ är också närva
rande i texterna. En av låtarna har 
kopplingar till uppväxten.

– I en låt finns en rad som lyder 
”barfåotabån sprang över lindon”. 
Så var det när man växte upp i Vörå. 
Man var ute med kompisarna, hop
pade på cykeln och hade nära till 
allt och alla. Det var tryggt. Det är 
sådana nostalgiska minnen jag må
lar upp.

Med åren växte drömmarna, och 
hembygden började kännas trång. 
Flytten bort blev ett sätt att vidga vy
erna.

– Det är viktigt att se annat också. 
Samtidigt är det fint att komma till
baka och märka hur mycket som för
ändrats på ett positivt sätt.

Efter att hon spelade som förband 
under KAJ:s homecomingspelning i 
Vörå har lyssnarna blivit fler. Många 
hörde av sig.

– Många finskspråkiga ville ha 
översättningar för att förstå dem 
bättre. Jag kommer inte släppa lå
tarna på finska för det är inte samma  
sak men kanske översätta i alla fall 
om det hjälper lyssnarna, säger  
Sirén och fortsätter:

– Det känns viktigt och fint att finsk
språkiga plötsligt har ögonen på KAJ, 
Vörå och det svenskspråkiga.

Just nu är det mest fokus på Siréns 
egna låtar, men hon har också skrivit  
låtar åt andra artister, bland annat 
Sofie Lundell och Joel Sundkvist.

– Efter skivan hoppas jag kunna  
turnera och spela mer live. Det 
känns tryggare nu. Man vet att det 
finns folk i publiken som känner till 
musiken, och det blir en annan sorts 
respons. Jag hoppas kunna spela på 
fler ställen, inte bara i Österbotten.
ISABELLA LINDELL

”Klöver åtton” får sällskap – 
Josefin har ny skiva på gång

Josefin Sirén

Bor i: Sundom, Vasa
Ålder: 29 år
Familj: Man
Yrke: Sångare, musiker, låtskrivare
Utbildning: Yrkeshögskolan Musik-
makarna i Örnsköldsvik
Musik: ”Rättvisor & Hembygds-
serenader” (2022). Singeln ”Klöver 
åtton” (2020) var hennes första 
låt på Vörådialekt. Hon hade gett 
ut några engelska låtar under artist-
namnet SIRÉN.
Favoritplats i Vörå: Familjens villa i 

Oxkangar.
Låtar som just nu är på repeat: 
”Ofrivilligt ”Bara bada Bastu” efter-
som jag jobbar med barn. Annars 
Bruce Springsteens album ”Born in 
the USA”.
Drömsamarbete inom musiken: 
”Om jag får drömma stort skulle jag 
vilja skriva en låt med Adele. Hon 
har varit en stor inspiration. Och 
Paul McCartney eller Freddy  
Mercury om han fortfarande 
levde.”

• Barfota över  
ängar och nära till 
allt. Barndomens 
Vörå lever kvar i en  
av Josefin Siréns 
kommande låtar.  
   På nya skivan fort-
sätter hon att sätta 
toner till dialekten.

Eläinlääkäri  Eläinlääkäri  
    Veterinär    Veterinär

Anne Niemi 0400-166 325
Sandasvägen 24, 66600 VÖYRI/VÖRÅ
www.anneniemi.fi

Stefan och Ann-Sofie Lindgård, Vöråvägen 23, VÖRÅ
Tel. 040-659 3335 www.begravningsbyra.fi

GRAVSTENAR AV 
ERKÄND KVALITET

Hämta redan idag  
en kostnadsfri  

katalog från vår byrå.
Begär offert, det lönar sig!Begär offert, det lönar sig!

frånfrån

Vörå Begravningsbyrå Vörå , Oravais, 
Maxmo

LokalTapiolas 
SLÄCKARGRANSKNING

Kom ihåg att granska din  
brandsläckare minst vartannat år! 

Som en del av vårt skadeförebyggande  
arbete erbjuder vi kostnadsfria  

granskningar åt våra ägarkunder 
och åt de som begär en försäkringsoffert.

Välkommen!

Oravais ABC 15.5 kl. 11-16
Vörå S-Market 26.5 kl. 10-17

 

Tel. 050-3452656 • Mattusmäkivägen 111, VÖRÅ
info@storlund.� • www.storlund.�

Låt oss förverkliga
Era drömmar....

050-345 2656
info@storlund.fi

storlund.fi

Mattusmäki-
vägen 111, 

Vörå

Vår sotare rör sig i Vörå i april och maj, 
behöver du sotning? Ring: 06 723 0839 

Allt inom ventilationsunderhåll: 
rengöring, injustering, sanering, filter m.m.

Fabriksgatan 10, Nykarleby | 06-723 0839 | www.nyja.fi

Välkommen till vår webbshop: www.nyja.fi
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Josefin Sirén bor numera i Sundom. – Jag hade en dröm om att få bo i hus. Ekonomiskt är det dyrt att bo i en storstad. Vi hade ingen stor skillnad på området eller någon koppling till  
området och så dök det här upp och det kändes rätt. FOTO: ISABELLA LINDELL

Öppethållningstider:

www.nabben.fi
Tottesund 598, Maxmo

Sommaren 
drar igång 
på Nabben!

10.-25.5.2025
Fre 14:00-20:00
Lö 12:00-19:00

30.5.-15.6.2025
Fre: 16:00 - 20:00
Lö: 14:00 - 20:00
Sön: 12:00 - 19:00

18.06.-10.08.2025
Sön-To: 12:00 - 20:00
Fre-Lö: 12:00 - 22:000

Hoss oss kan du
njuta av god mat

och livemusik
vid havet

ÖPPET:
vard. 9–18

Bilreparationer
- alla märken
Bosch testutrustning
Besiktningsarbeten

J-E Backull, Lotlaxv.
398, 66600 Vörå  050-554 9171

 

www.brnygard.com  
info@brnygard.com 

Muddring · Långbomsgrävning 
Personliftar · Sjötransport 
Sprängning · Jordbyggnad 

 

www.brnygard.com  
info@brnygard.com 

Muddring · Långbomsgrävning 
Personliftar · Sjötransport 
Sprängning · Jordbyggnad 

 

www.brnygard.com  
info@brnygard.com 

Muddring · Långbomsgrävning 
Personliftar · Sjötransport 
Sprängning · Jordbyggnad 

www.byggakuten.fi

Norrvalla

 Folkhälsan Norrvalla
 folkhalsannorrvalla 

Välkommen till

Sommarläger på Norrvalla
Bäst i test 2–4 juni
Käpphästläger 23–26 juni

Golfläger 7–12 år, 9-11 juni
Golfläger 13+ år, 16–18 juni

Frisbeeläger 7–12 år, 9–11 juni 
Frisbeeläger 13+ år, 16–18 juni

Norrvalla fotbollscamp 9–19 juni
grupp 1: 9–12 år
grupp 2: 13–15 år

Morsdagslunch i Elsas kök
Dukning 1 kl. 11.00
Dukning 2 kl. 13.30

38 €/pers, 10 € för 4–12 år

Boka bord tfn 06 383 1012
norrvalla@folkhalsan.fi

 Mer info på hemsidan www.folkhalsan.fi/norrvalla 
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Den här gången är det Tuva Jansson, 
7 år, som plockar hem vinsten i Kom-
munbladets läsartävling. Tuva, som 
går i Koskeby skola, har slöjd som fa-
voritämne. För tillfället håller hon 
och klasskamraterna på att tillverka 
igelkottar. När vi talar i telefon ska 
hon nästa dag till Norrvalla för att 
kolla på KAJ och få en skymt av pre-
sident Alexander Stubb som besöker 
Vörå. Det ska bli kul, tycker Tuva.

– Jag ska kolla på Eurovision när 
KAJ uppträder. Vi har övat på ”Ba-
ra bada bastu”-dansen och låten i 
skolan.

På fritiden spelar Tuva fotboll i la-
get Norrvalla FF 17. Snart blir 
det dags för sommarlov. 
Det ser Tuva fram emot. 
Hon och familjen 
brukar tillbringa en 
del av sommarlovs-
dagarna i husbil.

Tuva vann ett pre-
sentkort. Grattis säger 
vi på Kommunbladets re-
daktion.

Var finns  
bilden?

Missä  
kuva on?

Where is  
the picture?

LÄSARTÄVLING

Sidan ... Sidan ...Sidan ...

Namn: _____________________________________________________________________________________________________________

Adress: ____________________________________________________________________________________________________________

Telefon: ___________________________________________________________________________________________________________

Rätt svar i förra läsartävlingen. Oikea vastaus viime lukijakilpailussa. Correct answer in the latest  
readers’ competition: 1, 10, 23.

I läsartävlingen gäller det att hitta 
bilderna i Kommunbladet. 

Skriv ner de rätta svaren, din 
adress och ditt telefonnummer och 
skicka in svaren till Kommunbladet, 
Pb 52, 65101 Vasa. Märk kuvertet ”Lä-
sartävling”. 

Svaren behöver vi ha senast den 21 
april. Bland alla korrekta svar utlot-
tas ett presentkort värt 20 euro. 

Lycka till! 

Lukijakilpailussa lukijat etsivät ku-
via Kommunbladetista.

Kirjoita ylös oikeat vastaukset, 
osoitteesi ja puhelinnumerosi, ja to-
imita vastauskuponki Kommunbla-
detille, PL 52, 65101 Vaasa. Kirjoita 
kuoreen ”Lukijakilpailu”.

Vastaus on lähetettävä 21.4. mennes-
sä. Kaikkien vastanneiden kesken arvo 
taan 20 euron arvoinen lahjakortti. 

Lykkyä tykö!

In the readers’ competition, read-
ers search for pictures from Kom-
munbladet. Write down the correct 
answers, your address and phone 
number, and send the reply coupon 
to Kommunbladet, PL 52, 65101 Vaa-
sa. Write ”Readers’ competition” on 
the envelope. Your answer must be 
sent by April 21th. All respondents 
will be entered into a raffle for a gift 
voucher worth 20 euro. Good luck!

Lycka till KAJ
 zOm någon för ett år sedan hade 

frågat mig om chanserna för att 
KAJ skulle representera Sverige i 
Eurovision skulle jag ha svarat att 
oddsen är noll. Det kommer aldrig 
att hända.

Men här är vi. Det är i slutet av 
april när jag skriver den här  
kolumnen. Tidningen ska små-
ningom skickas till tryckeriet. Det 
är orsaken till varför en text om 
president Alexander Stubbs besök i 
Vörå saknas. 

Det hinner helt enkelt inte med. 
Men i juninumret kommer artikeln 

och bilderna, redan i dag kan du 
läsa artikeln på Vasabladets webb-
plats.

Det är mycket som är ovisst när 
jag skriver den här kolumnen. Hur 
går det för KAJ? Blir det seger-
parad genom Vörå city mitt i natten 
när programledarna ropat ut att 
KAJ tagit hem segern i Eurovision? 
Jag önskar jag visste. För jag sitter 
som på nålar.

Det KAJ:s framgång i Europa har 
påmint mig om är att man aldrig 
ska säga aldrig. Ingenting är omöj-
ligt. Jag är glad för gruppen fram-

gång, för det känns om vi alla får 
vara med på deras resa.

Lycka till KAJ!

Jonny Huggare Smeds

Tuva vann 
läsartävlingen

VAASA/VASA
KORSHOLM/ 
MUSTASAARI

VÄHÄKYRÖ/ 
LILLKYRO

VÖRÅ/VÖYRI

KORSNÄS

MALAX/ 
MAALAHTI

ISOKYRÖ/ 
STORKYRO

info@stormossen.fi www.stormossen.fi    010 320 7600

Från och med 1.5.2025 har fritidsbostäderna 
tillgång till de här nya insamlings punkterna för 
bioavfall och blandavfall (tidigare brännbart avfall). 

Sommarpunkterna är öppna årligen under tiden  
1.5–30.9. Alla som betalar grundavgift (tidigare ekoavgift) 
för fritidsbostäder kan använda sommarpunkterna.  
Punkternas placering är utarbetad i samarbete med  
Stormossens ägarkommuner.

Fritidsbostädernas övriga avfall kan föras till ekopunkter 
och återvinningsstationer året om utan extra kostnad.

Sommarpunkterna töms schemamässigt. Kontakta  
logistik@stormossen.fi 010 320 7676 vid ev. problem.

VÄLKOMMEN TILL  
SOMMARPUNKTEN! 

TERVETULOA  
KESÄPISTEELLE! 
Vapaa-ajan asuntojen aluekeräyspisteet bio- 
jätteelle ja seka jätteelle (ent. poltettava jäte) ovat 
käytössä vuosittain 1.5.–30.9. välisenä aikana. 

Kesäpisteet on tarkoitettu niille, jotka maksavat  
vapaa-ajan asuntojen perusmaksua (ent. ekomaksu).  
Stormossen on yhdessä omistajakuntiensa kanssa  
suunnitellut pisteiden sijainnit.

Vapaa-asuntojen muut jätteet saa viedä ekopisteelle tai 
hyötykäyttö asemalle ympäri vuoden ilman lisäkustannusta.

Kesäpisteet tyhjennetään aika taulun mukaisesti.  
Mahdollisissa ongelmatilanteissa, ota yhteyttä  
logistiikka@stormossen.fi tai 010 320 7676.

Skannaa QR-koodi 
löytääksesi  
lähimmän  

kesäpisteesi.

Skanna QR-koden för  
att hitta din närmaste  

sommarpunkt.
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Simone Björk finner det menings-
fullt hjälpa människor, vilket har lett 
till att hon har utbildat sig till per-
sonlig tränare, kostrådgivare och 
massör. Hennes mål är att stötta pri-
vatpersoner att bli starkare i varda-
gen. I augusti i fjol öppnade hon mot-
tagning på Rejpeltvägen 2.

Björk är mamma till Liam, som är 
ett år och åtta månader. Hon plane-
rar att hålla företaget öppet tre da-
gar i veckan och ägna resten av var-
dagarna åt sin son, så länge han fort-
farande är liten.

Ursprungligen kommer Björk från 
Nykarleby, men under studietiden 
på Norrvalla pendlade hon till Vörå. 
Den permanenta flytten till Vörå 
skedde när hon förälskade sig i en 
Vöråbo.

Björk är utbildad sömmerska, även 
om hon aldrig har arbetat som det. 
Kunskaperna kommer dock väl till 
pass nu när hon har småbarn. På 
fritiden tävlar hon i styrkelyft – en 
sport hon inte hade planerat att bör-
ja med, men som gymkompisar upp-
muntrade henne att testa efter att ha 
sett hennes lyft.

– Styrkelyft är överlag ingen stor 
sport, men sedan jag började tävla 
2017 har betydligt fler kvinnor gett 
sig in i sporten.

Björk fortsatte träna styrkelyft un-
der graviditeten och tävlade även i 
början av graviditeten. Hon har kva-
lat in till FM, även om hon inte tror 
på en seger eftersom tiden för trä-
ning är mer begränsad nu när Liam 
är liten.

– Nu när man har barn är det myck-
et som måste klaffa innan man kan 
ta sig till gymmet.

Därför menar hon att det är viktigt 
att röra på sig i vardagen. Med enkla 
redskap som finns hemma kan man 
träna utan att behöva gå till gymmet. 
I bilderna invid artikeln ger Björk 
tips på övningar som enkelt kan gö-
ras i hemmet.

– Det är viktigt att komma ihåg att 
ta hand om sig själv. Det man äter 
ska vara av god kvalitet, man behö-
ver tillräckligt med återhämtande 
sömn och bör vistas ute i dagsljus 

varje dag.
Om man fokuserar på kroppens 

basbehov, kommer man långt med 
sitt välmående.

– Många är noga med att ta hand 
om sina bilar och hus, men få tänker 
på samma sätt om sin kropp, trots att 
vi faktiskt bor i den hela livet. Precis 
som vi borstar tänderna för vårt eget 
bästa borde vi också ta hand om he-
la kroppen genom dagliga rutiner.

BJÖRK PÅPEKAR att det inte alltid är 
motiverande eller givande att tvinga 
sig att ta en promenad eller att lyf-
ta vikter, men känslan efteråt är all-
tid värd det. Jakten på känslan kan 
tvinga ut en dagar då det känns mo-
tigt.

– Motivationen kommer automa-
tiskt när man börjar se framgång 
och resultat.

Hon skulle vilja förändra hur vi 
pratar om rörelse i vardagen. Ofta 
hamnar fokus snabbt på idrott, men 

hon vill se ett större fokus på den  
egna kroppens individuella behov 
av motion. Motion handlar inte om  
tävling och prestation utan om  

rörelse i vardagen.
– Det är betydligt bättre att träna 

två gånger i veckan regelbundet än 
att träna hårt fem gånger i veckan 

för att sedan ge upp efter en månad. 
Det viktiga är att hålla fast vid ruti-
nen om man vill se resultat.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Vill göra dig starkare i vardagen
• Välmående  
handlar om rutiner  
i vardagen. Simone  
Björk vill förändra 
hur vi pratar om  
rörelse i vardagen.

Simone Björk är personlig tränare, kostrådgivare och utbildad massör. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

Med ett gummiband kan man göra 
enkla och effektiva övningar i hem-
met. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

Knäböj kan man enkelt göra hemma. Vill man göra övningen tyngre kan 
man till exempel packa en ryggsäck med böcker. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS 

Hän haluaa tehdä sinusta arjessa vahvemman
Hyvinvointi perustuu arkisiin 
rutiineihin. Simone Björk  
haluaa muuttaa tapaa, jolla 
puhumme arkiliikunnasta.

Simone Björk kokee merkitykselli-
seksi auttaa ihmisiä, ja tämä onkin 
vienyt hänet kouluttautumaan per-
sonal traineriksi, ravintoneuvojak-
si ja hierojaksi. Hänen tavoitteena-
an on tukea yksilöitä tulemaan vah-
vemmiksi arjessa. Simone avasi elo-
kuussa 2023 vastaanottonsa osoit-
teessa Rekipellontie 2.

Simone on 1 vuoden ja 8 kuukau-
den ikäisen Liamin äiti. Hän suunnit-
telee pitävänsä yrityksensä auki kol-
mena päivänä viikossa ja viettävän-
sä loppuviikon poikansa kanssa niin 

kauan kuin hän on vielä pieni.
Simone on alun perin kotoisin Uu-

destakaarlepyystä, mutta hän suk-
kuloi Vöyrille opiskellessaan Norr-
vallassa. Pysyvä muutto tapahtui, 
kun hän rakastui vöyriläiseen.

BJÖRK ON koulutettu ompelija, 
vaikka hän ei olekaan työskennel-
lyt alalla. Taidot ovat kuitenkin hy-
ödyksi nyt, kun perheessä on pieni 
lapsi. Vapaa-ajallaan hän kilpailee 
voimanostossa – lajissa, jonka aloit-
tamista hän ei ollut suunnitellut, 
mutta jota salikaverit kannustivat 
häntä kokeilemaan nähtyään hänen 
nostonsa.

– Voimanosto ei ole suuri laji, mut-
ta yhä useammat naiset ovat viime 

vuosina kiinnostuneet siitä. Aloitin 
kilpailemisen vuonna 2017.

Simone jatkoi treenaamista myös 
raskauden aikana ja kilpaili raskau-
den alussa. Hän on selviytynyt SM-
kisoihin, vaikka ei usko voittoon, sil-
lä treeniaikaa on nyt rajoitetummin 
Liamin vuoksi.

– Nyt kun on lapsi, pitää monen asi-
an loksahtaa kohdalleen ennen ku-
in ehtii salille.

Siksi Simone painottaa arkiliikun-
nan tärkeyttä. Kotona voi treenata 
yksinkertaisin kotivälinein ilman 
kuntosalia. Hän antaa vinkkejä ko-
tiharjoitteluun artikkelin yhteydessä 
olevissa kuvissa.

– On tärkeää muistaa huolehtia it-
sestään. Ruoan tulisi olla laadukas-

ta, unen riittävän palauttavaa ja ul-
kona tulisi oleskella päivänvalossa 
päivittäin.

Kun keskittyy kehon perusasio-
ihin, pääsee hyvinvoinnissa jo pit-
källe.

– Monet pitävät hyvää huolta auto-
istaan ja taloistaan, mutta eivät ajat-
tele samalla tavalla kehoaan, vaik-
ka asummekin siinä koko elämäm-
me. Samalla tavalla kuin harjaamme 
hampaat, meidän tulisi hoitaa my-
ös koko kehoa arkirutiinien avulla.

SIMONE HUOMAUTTAA, ettei ole ai-
na motivoivaa tai palkitsevaa pakot-
taa itseään kävelylle tai nostamaan 
painoja, mutta jälkikäteen syntyvä 
tunne on aina sen arvoinen. Tämän 

tunteen tavoittelu voi saada ihmisen 
liikkeelle niinäkin päivinä, kun kaik-
ki tuntuu raskaalta.

– Motivaatio tulee itsestään, kun al-
kaa nähdä edistystä ja tuloksia.

Simone haluaa muuttaa tapaa, jol-
la puhumme arkiliikunnasta. Usein 
huomio kohdistuu nopeasti urhei-
luun, mutta hän toivoo enemmän ke-
skittymistä kehon yksilöllisiin tar-
peisiin liikkua. Liikunta ei tarkoita 
kilpailua tai suoritusta, vaan arjen 
liikkumista.

– On paljon parempi harjoitella 
säännöllisesti kahdesti viikossa ku-
in treenata kovaa viitenä päivänä vii-
kossa ja luovuttaa kuukauden kulut-
tua. Tärkeintä on pitää kiinni rutii-
nista, jos haluaa nähdä tuloksia.
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Vöyrinpäivät 2025 – Kesän kohokohta
Vöyrinpäivät ovat kesän 
kohokohta: viikko  
täynnä kulttuuria,  
taidetta, luovuutta ja  
yhteisöllisyyttä.  
   Ne tarjoavat mahdol
lisuuden sekä esitellä 
paikallista osaamista  
että juhlia kesää ja koti
seutua yhdessä. Tänä 
vuonna Vöyrinpäiviä  

vietetään 30.6.–
6.7.2025.

Eri puolilla kuntaa toimivat 
yhdistykset järjestävät valta-
osan viikon ohjelmasta. Vö-
yrinpäiville 2024 osallistui 
eri tavoin 40 yhdistystä. On 
yhdistystemme ja niiden tu-
lisielujen ansiota, että voim-
me viettää näin tapahtuma-

rikasta viikkoa, jonka aikana 
saamme kokoontua yhteen ta-
pahtumien ja yhteisöllisyyden 
äärelle, sanoo hyvinvointijoh-
taja Heidi Nyman.

LOPULLINEN OHJELMA 
on kirjoitushetkellä vielä 
suunnitteilla, mutta osa ta-
pahtumista on jo varmis-
tunut, kuten open stage -ta-

pahtuma Action Kimon ruu-
killa 1.7., perhepäivä Totte-
sundin kartanolla 2.7., Lan-
gradin-kulkue ja kesätori Vö-
yrin kunnantalolla 5.7. sekä 
Vöyrinpäivien päätösjuhla 
Oravaisten Furiirin puustel-
lissa 6.7.

Odotamme innolla, mitä 
kunnan yhdistykset ja yri-
tykset suunnittelevat Vöyrin-

päiväviikolle. Toivomme, että 
saamme yhdessä aikaan mo-
nipuolisen viikon, josta löytyy 
jokaiselle jotakin. Kaikki, jot-
ka suunnittelevat ohjelmaa 
Vöyrinpäiväviikolle, voivat il-
moittaa siitä osoitteeseen fri-
tid@vora.fi.

Ohjelma lisätään kun-
nan kotisivuille vora.fi/vo-
radagarna. Lisäksi kaik-

ki, jotka suunnittelevat tai  
pohtivat tapahtuman järje-
stämistä, voivat mielellään 
ottaa kuntaan yhteyttä. Mei-
hin voi myös olla yhteydessä 
käytännön kysymyksissä Vö-
yrinpäiväviikkoon liittyen, 
sillä meillä on koordinoin-
tivastuumme myötä hyvä  
kokonaiskuva, tervehtii va-
paa-aikasihteeri Alf Wiklund.

Vörådagarna 2025 – Sommarens höjdpunkt
Vörådagarna är som
marens höjdpunkt, en 
vecka fylld av kultur, 
konst, skapande och ge
menskap – en chans att 
både visa vad vi har och 
fira sommaren och vår 
hembygd tillsammans. 
I år firas Vörådagarna 
30.6–6.7.2025.

Majoriteten av veckans pro-
gram ordnas av föreningar 
runtom i kommunen. Under 
Vörådagarna 2024 var 40 oli-
ka föreningar aktiva på olika 
sätt i veckans program. Det är 
tack vare våra föreningar och 
eldsjälar runtom i kommunen 
som vi har möjligheten att fi-
ra en händelserik vecka där vi 
får samlas kring evenemang 
och gemenskap, säger Heidi 
Nyman, välfärdsdirektör.

I skrivande stund är pro-
grammet under planering, 
och en del evenemang är re-
dan klara, såsom Open stage 

evenemanget Action vid Ki-
mo bruk 1.7,  Familjedag vid 
Tottesunds herrgård 2.7, Lan-
gradin och sommarmarknad 
vid kommungården i Vörå 5.7 
samt Vörådagarnas huvud-
fest vid Furirbostället i Ora-
vais den 6.7.

Nu väntar vi med spänning 
på vad föreningar och företag 
runtom i kommunen planerar 
för program under veckan. Vi 
hoppas att vi tillsammans ska 
skapa en innehållsrik vecka 
med något som passar alla. Al-
la som planerar program till 
Vörådagsveckan ska meddela 
till fritid@vora.fi så läggs det 
med i programmet, som hit-
tas på vora.fi/voradagarna. Al-
la som planerar eller funderar 
på evenemang får gärna höra 
av sig. Vi kan också svara på 
praktiska frågor kring Vörå-
dagsveckan eftersom vi i vår 
uppgift att koordinera har en 
bra översikt, hälsar fritidsse-
kreterare Alf Wiklund.Vörådagarna är ett populärt evenemang som lockar mycket folk. FOTO: ARKIV

Anmälningstider och infor-
mation angående våren och 
försommarens program

Måbra dagen på Norrval-
la torsdag 22.5 kl. 10–15 star-
tar uppe i Holmsgården med 
kaffe och föreläsning. Vi hin-
ner med en kort bensträckare 
innan lunchen serveras i El-
sas kök kl. 12–13. 

EFTERÅT KAN var och en väl-
ja sin egen aktivitet för efter-
middagen. Du kan välja mel-
lan vattengymnastik, mini-
golf, käpp- eller sittjumpa och 
vandring. 

Vi avslutar med eftermid-
dagskaffe i matsalen. Det sub-
ventionerade priset för med-
lemmar är 20 euro.

Anmälan 2.5–12.5 till Lis-
beth på 050–4139311. Väl-
kommen!

SOMMARRESAN ORDNAS ons-
dag 11.6 till natursköna Ruo-
vesi i Runebergs spår. Vi star-
tar på morgonen och reser 
tryggt med buss mot kana-
ler och åsar med en kaffe-

paus på lämpligt ställe längs 
vägen. Lunchen avnjuter vi 
på Vinsanvilla innan vi stiger 
ombord på ångbåten m/s Tar-
janne och får uppleva en sjö-
labyrint av glittrande fjärdar. 
Kryssningen tar två timmar 
och servering finns ombord. 
Efteråt startar hemresan med 
lämplig paus. 

PRISET FÖR medlemmar är 
80 euro/person. I priset ingår 
buss, förmiddagskaffe, lunch 
och båtturen med m/s Tar-
janne.

Eftersom vi har bokat resa 
med ångbåt och buss behö-
ver vi få anmälningarna i god 
tid. Lisbeth tar emot anmälan 
27.4–7.5 på tfn 050–4139311. 
Uppsamlingsplatser för bus-
sen är ABC Oravais, Max-
mo Sale, HMK Trading och 
S-Market Vörå. Välkommen 
med på en fin dagsresa!

Under Vörådagarna kom-
mer Vörå-Oravais-Maxmo 
cancerklubb att finnas på 
plats under marknaden. Kom 
gärna och träffa oss där!

KBL
 KOMMUNBLADET

VÖRÅ-ORAVAIS-MAXMO CANCERKLUBB

Fabriksbutik: Vesterö 1707, MAXMO

granholms.fi

Till Mors dag eller Studentenfesten!Till Mors dag eller Studentenfesten!

Träningstider 
i kommunens skolor 
läsåret 2025-2026.
Föreningar och andra som önskar boka tider i sko-
lornas gymnastiksalar för nästa läsår bör ansöka 
om träningstider senast 25.5. Ansökningsformulär 
hittas på www.vora.fi/bokning. Förfrågningar kan 
riktas till fritidskansli, tfn 382 1671.

Harjoitusvuorot 
kunnan kouluissa 
lukuvuonna 2025–2026.
Koulujen liikuntasaleihin ensi lukuvuonna har-
joitusvuoroja toivovien yhdistyksen ja muiden on 
anottava harjoitusvuoroja 25.5. mennessä. Hakulo-
makkeen löydät osoitteesta www.vora.fi/bokning. 
Lisätietoja antaa vapaa-aikatoimisto, puh. 382 1671.

Riksåttan

Palvis

DÄCK FÖR ALLA

PLÅNBÖCKER

Riksåttan

Palvis

Vasavägen 1465 
Marcus 050-5945 396 

Vi har även Vi har även 
begagnade begagnade 
däckserierdäckserier

Hög tid att boka 
Hög tid att boka 

underredsbehandling 
underredsbehandling 

för din bil!för din bil!

Las Palvis
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Elinvoimaa liikkuen – nyt se alkaa!
Elinvoimaa liikkuen -hanke 
on suunnattu yli 65-vuotiail-
le henkilöille – etenkin niil-
le, jotka liikkuvat liian vähän. 
Tavoitteenamme on edistää 
aktiivisempaa elämäntapaa ja 
tukea toimintakykyisempää 
ikääntymistä. Liikunta kuuluu 
kaikille.

Hankkeen puitteissa tarjotaan mah-
dollisuus osallistua sekä ryhmätoi-

mintaan että henkilökohtaiseen 
liikuntaneuvontaan. Osallistuminen 
on maksutonta. Olemme todella iloi-
sia siitä, että voimme panostaa liikun-
taneuvontaan ja luoda mahdollisuuk-
sia aktiiviseen elämäntapaan, sanoo 
vapaa-aikasihteeri Alf Wiklund.

Hanke toteutetaan yhteistyös-
sä Folkhälsan Utbildningin kanssa 
ja sen tukikohtana toimii Campus 
Norrvalla, jossa Folkhälsan Utbild-
ning ja Vöyrin kunta tekevät jo enne-

stään yhteistyötä tilojen sekä liikun-
nan ja liikkumisen ilon ympärille ra-
kentuvien toimintojen osalta. Han-
ketyöntekijänä toimii Lena Paxal, jo-
ka on koulutukseltaan liikunnan ja 
valmennuksen ammattilainen sekä 
ravintoneuvoja. Lena on varmas-
ti monille jo ennestään tuttu, sillä 
hän on toiminut usean vuoden ajan 
liikunnan ja harjoittelun asiantun-
tijana Norrvallassa.

Odotan innolla, että pääsen autta-

maan, aktivoimaan, motivoimaan 
ja ohjaamaan kaikkia, jotka tunte-
vat, että tämä hanke voisi olla heitä 
varten. Ei haittaa, vaikka sinulla ei 
olisi aiempaa kokemusta tai tietoa. 
Kyllä me yhdessä onnistumme, ter-
vehtii Lena.

Oletko kiinnostunut kuulemaan 
lisää? Tavoitat Lenan numerosta 
050–375 3513. Hän vierailee mielel-
lään myös yhdistyksissä kertomas-
sa hankkeesta lisää.

Livskraft i Rörelse – nu startar vi!
Projektet Livskraft i rörelse 
riktar sig till personer över 65 
år, och speciellt till de som rör 
på sig för lite.  
   Vårt mål är att främja en mer 
aktiv livsstil och stödja ett 
mer funktionsdugligt åldran-
de. Motion är till för alla. 

Inom projektet finns det möjlighet 
till både gruppaktiviteter och indi-

viduell motionsrådgivning, det kos-
tar inget att delta. Vi är väldigt gla-
da över att vi har möjligheten att  
satsa på motionsrådgivning och att 
skapa möjligheter till en aktiv livs-
stil, säger fritidssekreterare Alf Wik-
lund.

Projektet genomförs i samarbe-
te med Folkhälsan Utbildning, och 
utgår ifrån Campus Norrvalla, där 
Folkhälsan utbildning och Vörå 

kommun redan samarbetar kring 
utrymmen och aktiviteter kring mo-
tion och rörelseglädje. Projektarbe-
tare är Lena Paxal, utbildad inom 
idrott och träning samt kostrådgiva-
re. Lena är säkert bekant för många 
redan eftersom hon under flera år 
arbetat som sakkunnig inom träning 
och motion på Norrvalla.

Jag ser mycket framemot att kun-
na hjälpa, aktivera, motivera och 

handleda alla som känner på sig 
att detta projekt kunde vara något 
för dem. Det gör inget fast du kan-
ske saknar erfarenhet eller kun-
skap, tillsammans fixar vi det, hälsar  
Lena.

Blev du intresserad av att höra 
mera? Lena når du på 050 375 3513.  
Hon kommer gärna också ut till för-
eningar och berättar mera om pro-
jektet.

Loam Frans Martin föddes den 
15.6.2024. Han var vid födelsen 
50,5 cm lång och vägde 3585 g. 
Föräldrarna heter Maria Heinull 
och Daniel Jansson och han har ett 
syskon som är 3 år och heter Lias. 
Familjen bor i Vörå.

FÖDDA

Den 15.11.2024 fick Rebecka På-
vall och Christopher Grind en flicka 
som vid födelsen var  51 cm lång 
och vägde 3400 g. Hon heter Oli-
via Alexandra Helena Grind och har 
ett syskon på 3 år som heter Nico 
Grind. Familjen är bosatt i Vörå.

Upptäck Mickelsörarna och färga ditt eget garn
Tutustu Mikkelinsaariin ja värjää oma lankasi

Maj månad är en bråd månad 
på många vis. Inte minst för 
att vi nu är mitt i eurovisions-
yran och vi igår haft en myck-
et lyckad föreläsning om Vörå-
dialekt, som kom som ett öns-
kemål i samband med att Vörå 
lyfts fram på kartan med KAJs 
framgångar. Nu i maj och ju-
ni har vi ännu några kurser 
och en exkursion i vårt utbud. 
Dessutom är vi på EMMI mitt 
i planeringen av nästa läsår, 
så det är minsann en bråd må-
nad nu.

Exkursionen ut till Mickelsörarna är 
ett samarbete med Världsarvet Kvar-
ken rf. Njut av en heldag ute i skär-
gården, och lär dig om och upplev 
denna fantastiska ögrupp i Kvarken 
genom att gå längs med vandringsle-
den, bekanta dig med  och ta del av 
både historia och naturen hur den 
påverkats av landhöjningen. Kursav-
giften inkluderar busstransport, båt-
färd, guidning samt lunch. Exkursio-
nen genomförs med hjälp av bidrag 
från Kulturfonden.

Nu är perfekta tiden för utomhus-
träning. Vi har ännu flera somma-
gympakurser både på olika platser i 

kommunen och på olika dagar och 
tider. Vårens sista kreativa kurs är 
för alla hantverks och stickintresse-
rade, där du får färga ditt egna garn. 
Att färga garn är en kreativ och rolig 
process som resulterar i att du får en 
ännu mera personlig touch till ditt 

nästa handarbetsprojekt.
Alla våra kurser hittar du som 

vanligt via vår webbplats, vora.fi/
kursanmalan. Kom ihåg att anmä-
la dig i god tid, senast en vecka inn-
an kursstart, både för att säkerstäl-
la din plats och för att kursen blir av.

Toukokuu on kiireinen mo-
nin tavoin. Ei vähiten siksi, et-
tä olemme nyt keskellä euro-
viisuhuumaa ja eilen meillä oli 
erittäin onnistunut luento Vö-
yrin-murteesta, joka tuli toi-
veena sen jälkeen, kun Vöyri 

nostettiin kartalle KAJs me-
nestyksen myötä. Nyt touko- 
ja kesäkuussa meillä on vie-
lä muutamia kursseja ja yksi 
retki tarjonnassamme. Lisäksi 
olemme EMMI:llä keskellä ensi 
lukuvuoden suunnittelua, jo-
ten tämä on todellakin kiirei-
nen kuukausi.

Retki Mikkelinsaarille on yhteistyö 
Kvarkenin maailmanperintöalueen 
kanssa. Nauti koko päivä saaristos-
sa ja opi tuntemaan ja kokemaan 
tämä upea saariryhmä Kvarkenissa 
kävelemällä vaellusreittiä pitkin, tu-
tustumalla historiaan ja luontoon, mi-
ten maankohoaminen on vaikuttanut 
siihen. Kurssimaksu sisältää bussikul-
jetuksen, venematkan, opastuksen se-
kä lounaan. Retki toteutetaan Kulttuu-
rirahaston avustuksella.

Nyt on täydellinen aika ulkotreen-
iin. Meillä on vielä useita kesäjump-
pakursseja eri paikoissa kunnassa 
ja eri päivinä ja aikoina. Kevään vii-
meinen luova kurssi on kaikille kä-
sityö- ja neulontaharrastajille, jossa 
saat värjätä oman lankasi. Langan 
värjääminen on luova ja hauska pro-
sessi, joka antaa vielä henkilökoh-
taisemman kosketuksen seuraava-
an käsityöprojektiisi.

Kaikki kurssimme löytyvät ta-
valliseen tapaan nettisivuiltamme 
vora.fi/ilmoittautuminen. Muista 
ilmoittautua hyvissä ajoin, viimei-
stään viikkoa ennen kurssin alkua, 
sekä paikkasi että kurssin järjestä-
misen varmistamiseksi.
Carin Backman

Plock ur programmet

• 830290 EXKURSION TILL MICK-
ELSÖRARNA
Lö 17.5.2025, kl. 8.30–18
Fia Antus m.fl.
• 112004 FÄRGA GARN
MI-Verkstan

Ti, On-To 27.5–12.6.2025, kl. 
17–19.30/21
Jeanette Rönnqvist-Aro
830382 GYMPAMIX, sommar
Oravais skola
Må 2–30.6.2025, kl. 19–20

Victoria Thors
• 830384 SOMMARPOUND – 
Hellnäs
Hällnäs simstrand
Ti 3–24.6.2025, kl. 19–19.45
Daniela Ragnell

• 830386 SOMMARPOUND – 
after work
Centralidrottsplan
To 5–26.6.2025, kl. 16.15–17
Daniela Ragnell
• 830388 SOMMARTRÄNA – nivå 1

Österby servicehus
To 5–26.6.2025, kl. 17.45–18.45
Carin Backman
• 830390 SOMMARTRÄNA – nivå 2
Österby servicehus
To 5–26.6.2025, kl. 19–20
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VÖRÅ. När Antonia Hill kom till Vörå 
för ett år sedan var mycket nytt men 
här har hon lyckats hitta en plats för 
sitt skapande och en ateljé där idéer-
na får ta plats.

– Jag älskar Vörå. Människor ler, 
kramar om en och tar sig tid att pra-
ta. Och när konserten med KAJ skul-
le ordnas, samlades alla direkt för att 
hjälpa till. Det finns en så stark vil-
ja att ställa upp. Det är väldigt posi-
tivt, säger Hill.

I Astragården på Vöråvägen 16, där 
Vörå hemslöjd tidigare varit, finns 
hennes konstateljé.

– Jag bor med tre katter hade in-
te ett utrymme där jag kunde ska-
pa. Jag behövde ett utrymme där 
jag kan känna mig fri, koncentrera 
mig och glömma tiden. Ventilatio-
nen är väldigt bra här så jag kan till 
exempel lacka och använda starkare 
medel och nästa dag är lukten borta.

Det var genom ett ungdomsprojekt 
som Hill hittade Astragården. Kom-
munens ungdomsledare Nicole Ko-
lehmainen skulle restaurera biblio-
tekets gamla bokhylla och hörde att 
Antonia var konstnär.

– Hon visste att jag kunde den bäs-
ta tekniken för att bygga hyllan, så 
vi kom hit. Rummet kändes perfekt, 
säger Hill.

Med stöd från Vörå kommun, som 
stod för materialkostnaderna, har 
Hill renoverat rummet. Hon har 
spacklat väggar, isolerat fönster, må-
lat tak och väggar. De stora fönstren 
släpper in ljus över hyllorna fyllda 
med konstmaterial. Det lilla köket 
har fått ett lyft och en lila färg.

– Jag gjorde det mesta själv, men 
fick hjälp av Nicoles man Sebastian. 
Han visade hur man kan måla väg-
gar mycket snabbare. Han är riktigt 
proffsig.

Bordet och bokhyllan som redan 
fanns i rummet har Hill rustat upp.

– Folk säger second hand, jag säger 
second life.

Tanken är att barn och unga i Vörå 
ska få en plats att skapa på sina eg-
na villkor.

– Hit får de komma gratis och göra 
vad de vill. Det här är ett fritt rum för 
att måla, spela instrument och dan-
sa, men också annat. Det ska kännas 
som hemma.

JU FLER BARN som kommer och be-
rättar vad de vill göra, desto tydli-
gare blir det vad som behövs. Hill 
har även varit med på de konstka-
féer som ordnas en gång i månaden 
tillsammans med Kolehmainen. Där 
har det blivit tydligt att många barn 
vill jobba fritt.

– Först hade vi teman, men det vi-
sade sig snabbt att barnen redan vis-
ste vad de ville. De vill inte göra sam-
ma saker som i skolan.

Hill växte upp i en liten stad på 
Krim i Ukraina. Ingen i familjen må-
lade. När hon upptäckte den loka-
la konststudion väcktes ett intresse.

– Mina föräldrar var enkla, arbe-
tande människor. Studion låg långt 
bort men jag övertalade mamma att 
föra mig dit i ett år. När de inte läng-
re hade möjlighet att köra mig fort-
satte jag själv med det jag lärt mig.

Det var där hennes konstnärsdröm 
tog form.

– Genom konsten hittade jag mig 
själv. Därför vet jag hur viktig kon-
sten kan vara, oavsett var man bor.

Hill målar i akryl, olja, möbelfärg 
och textilfärg. Hatten hon bär i dag 

har hon själv målat.
– Jag har många idéer så här hit-

tar du mig dygnet runt. All min fritid 
målar jag. Det är hur jag är. I framti-
den kommer jag ha utställning. Det 
här är också ett bra utrymme för det.

En av väggarna i ateljén har hon 
målat i rött och vitt; inspirerad av 
Muminmammans förkläde.

– Jag älskar färg och visste direkt 
hur jag ville fixa upp rummet. När 
jag skapar blir det alltid mer än jag 
tänkt mig. Jag samlar på positiva 
känslor och målar. När folk ser mi-
na tavlor ler de, och det är den bäs-
ta känslan.
ISABELLA LINDELL

Antonia bjuder in 
till skaparglädje

Antonia Hill älskar färger, fjärilar och grodor. Det ser man inslag av i hur 
hon inrett konststudion. FOTO: ISABELLA LINDELL

Antonia Hill visar upp ett litet projekt hon jobbar på: ett par stora röda 
glasögon.  FOTO: ISABELLA LINDELL

• Den ukrainska 
konstnären Antonia  
Hill vill ge barn och 
ungdomar en plats 
där de kan utöva 
konst i alla former 
helt gratis.

Det lilla köket har också piffats upp. FOTO: ISABELLA LINDELL

Antonia hill älskar färger. Väggen bakom inspirerades av Mumin
mammans förkläde. FOTO: ISABELLA LINDELL

Ukrainian artist Antonia Hill 
wants to give children and 
young people a place where 
they can express themselves 
through art in all its forms, 
completely free of charge.

When Antonia Hill arrived in Vörå 
a year ago, everything was new, but 
she has since found a space for her 
creativity and a studio where her 
ideas can flourish.

– I love Vörå. People smile, give 
you hugs, and take time to talk. And 
when KAJ’s concert was being or-
ganized, everyone came together 
to help. There’s such a strong wil-
lingness to pitch in. It’s very positi-
ve, says Hill.

Her art studio is located in Astra-
gården at Vöråvägen 16, where Vörå 
Hemslöjd’s handicraft shop used to 
be.

– I live with three cats and didn’t 
have a space to create. I needed so-
mewhere I could feel free, focus, 
and forget time. The ventilation he-
re is excellent. I can varnish or use 
stronger chemicals, and by the next 
day the smell is gone.

HILL FOUND Astragården through a 
youth project. The local youth lead-
er, Nicole Kolehmainen, was rest-
oring an old bookshelf from the li-
brary and heard that Antonia was 
an artist.

– She knew I had the best techni-
que for building the shelf, so we ca-
me here. The room felt perfect, Hill 
says.

With support from Vörå municipa-
lity in the form of material costs, Hill 
renovated the room. She plastered 
walls, insulated windows, and pain-
ted the ceiling and walls. Large win-

”I Found Myself    Through Art”
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Det lilla köket har också piffats upp. FOTO: ISABELLA LINDELL

FOTO: ISABELLA LINDELL

Antonia kutsuu 
luovuuden iloon: 
”Löysin taiteen 
kautta itseni”
Ukrainalainen taiteilija Anto-
nia Hill haluaa tarjota lapsille 
ja nuorille paikan, jossa he voi-
vat harrastaa taidetta kaikissa 
muodoissa täysin ilmaiseksi.

Kun Antonia Hill saapui vuosi sit-
ten Vöyrille, moni asia oli uutta, 
mutta täällä hän on onnistunut lö-
ytämään luovuudelleen paikan se-
kä ateljeen, jossa ideat saavat tilaa.

– Rakastan Vöyriä. Ihmiset hymy-
ilevät, halaavat ja ottavat aikaa ju-
tellakseen. Kun KAJ:n konserttia 
oltiin järjestämässä, kaikki koko-
ontuivat heti auttamaan. Täällä on 
vahva halu osallistua. Se on todella 
positiivista, Hill sanoo.

Hänen taideateljeensa sijaitsee As-
tragårdenissa osoitteessa Vöyrintie 
16, jossa aiemmin toimi Vörå Hem-
slöjd.

– Asun kolmen kissan kanssa, eikä 
minulla ollut tilaa, jossa voisin luo-
da. Tarvitsin tilan, jossa voin tuntea 
itseni vapaaksi, keskittyä ja unohtaa 
ajan. Täällä on hyvä ilmanvaihto, jo-
ten voin käyttää esimerkiksi lakkoja 
ja vahvempia aineita, eikä hajua en-
ää ole seuraavana päivänä.

Hill löysi Astragårdenin nuoriso-
hankkeen kautta. Kunnan nuoriso-
ohjaaja Nicole Kolehmainen oli kun-
nostamassa kirjaston vanhaa kirja-
hyllyä ja kuuli, että Antonia on tai-
teilija.

– Hän tiesi, että osaan parhaan tek-
niikan hyllyn rakentamiseen, joten 
tulimme tänne. Tila tuntui täydelli-
seltä, Hill kertoo.

VÖYRIN KUNTA tuki hanketta mak-
samalla materiaalit, ja Hill on itse 
kunnostanut huoneen. Hän tasoit-
ti seinät, eristi ikkunat sekä maal-
asi katon ja seinät. Suuret ikkunat 
päästävät valoa hyllyihin, jotka ovat 
täynnä taidetarvikkeita. Pieni keit-
tiö on saanut kohennusta ja violetin 
ulkoasun.

– Tein suurimman osan itse, mut-
ta sain apua Nicolen mieheltä Sebas-
tianilta. Hän näytti, miten seinät voi 
maalata paljon nopeammin. Hän on 
todella ammattimainen.

Hill kunnosti myös pöydän ja kir-
jahyllyn, jotka olivat huoneessa jo 
valmiiksi.

– Jotkut sanovat second hand, mi-
nä sanon second life.

Tarkoituksena on, että Vöyrin lap-
set ja nuoret saavat paikan, jossa voi-
vat luoda omilla ehdoillaan.

– Tänne saa tulla ilmaiseksi ja 
tehdä mitä haluaa. Tilaa voi vapaas-
ti käyttää maalaamiseen, soittami-
seen ja tanssimiseen, mutta myös 
kaikkeen muuhun. Täällä pitää tun-
tua kodilta.

Mitä enemmän lapsia tulee kerto-
maan, mitä he haluaisivat tehdä, si-
tä selvemmäksi käy, mitä tarvitaan. 
Hill on osallistunut myös taidekah-
viloihin, joita järjestetään kerran 
kuussa yhdessä Kolehmaisen kans-
sa. Siellä on käynyt ilmi, että moni 
lapsi haluaa työskennellä vapaasti.

– Aluksi meillä oli teemoja, mutta 
huomasimme pian, että lapset tie-
sivät jo itse mitä halusivat. He eivät 
halua tehdä samoja asioita kuin kou-
lussa.

HILL KASVOI pienessä kaupungissa 
Krimin alueella Ukrainassa. Kuka-
an hänen perheessään ei maalan-
nut. Hänen kiinnostuksensa taitee-
seen heräsi, kun hän löysi paikalli-
sen taidestudion.

– Vanhempani olivat tavallisia työtä 
tekeviä ihmisiä. Studio sijaitsi kau-
kana, mutta sain äitini viemään mi-
nut sinne vuoden ajan. Kun he eivät 
enää voineet viedä minua, jatkoin it-
se sillä, mitä olin oppinut.

Siellä hänen taiteilijahaaveensa sai 
alkunsa.

– Löysin taiteen kautta itseni. Siksi 
tiedän, miten tärkeää taide voi olla, 
riippumatta asuinpaikasta.

Hill maalaa akryylillä, öljyväreillä, 
huonekalumaaleilla ja tekstiiliväreil-
lä. Hattu, jota hän tänään käyttää, on 
hänen itse maalaamansa.

– Minulla on paljon ideoita, joten 
minut löytää täältä mihin vuorokau-
denaikaan tahansa. Maalaan kaiken 
vapaa-aikani, sellainen minä olen. 
Pidän tulevaisuudessa näyttelyn. Tä-
mä tila sopii siihenkin hyvin.

Yhden ateljeen seinistä hän on 
maalannut punavalkoiseksi Muu-
mimamman esiliinan innoittamana.

– Rakastan värejä ja tiesin heti, mi-
ten halusin sisustaa huoneen. Kun 
luon, siitä tulee aina enemmän kuin 
alun perin ajattelin. Kerään positii-
visia tunteita ja maalaan. On aivan 
paras tunne, kun ihmiset katsovat 
maalauksiani ja hymyilevät.

”I Found Myself    Through Art”
dows now let light flood over shel-
ves filled with art supplies. The small 
kitchen got a facelift and a splash of 
purple paint.

– I did most of it myself but got help 
from Nicole’s husband Sebastian. He 
showed me how to paint walls much 
faster. He’s really professional.

The table and bookshelf that were 
already in the room have also been 
restored by Hill.

– People say second hand, I say se-
cond life.

Her vision is to offer children and 
youth in Vörå a place to create on 
their own terms.

– They can come here for free and 
do whatever they want. This is a free 
space for painting, playing instru-
ments, dancing, or whatever they 
choose. It should feel like home.

The more children come and ex-
press what they want to do, the clea-

rer it becomes what’s needed. Hill al-
so participates in monthly art cafés 
organized with Kolehmainen. The-
re, it’s become clear that many child-
ren want to work freely.

– At first we had themes, but we 
quickly realized the children already 
knew what they wanted to do. They 
don’t want to do the same things 
they do at school.

HILL GREW UP in a small town in Cri-
mea, Ukraine. No one in her family 
painted. Her interest sparked when 
she discovered a local art studio.

– My parents were ordinary wor-
king people. The studio was far 
away, but I convinced my mother 
to take me there for a year. When 
they could no longer drive me, I con-
tinued on my own with what I had 
learned.

It was there her dream of being an 

artist was born.
– I Found Myself Through Art. 

That’s why I know how important 
art can be, no matter where you live.

Hill paints with acrylic, oil, furnitu-
re paint, and fabric paint. She pain-
ted the hat she’s wearing today.

– I have a lot of ideas, so you’ll find 
me here around the clock. I spend 
all my free time painting, that’s just 
who I am. In the future, I’ll hold an 
exhibition. This is also a great spa-
ce for that.

One of the studio’s walls is pain-
ted red and white, inspired by 
Moominmamma’s apron.

– I love color and knew right away 
how I wanted to fix up the room. 
When I create, it always becomes 
more than I imagined. I collect po-
sitive feelings and paint. When pe-
ople look at my paintings and smile, 
that’s the best feeling.
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VÖRÅ. Johanna Backman job-
bar med läsfrämjande inom 
kommunens daghem, för-
skolor, skolor och högstadi-
um. Backman är stationerad 
i Vörå huvudbibliotek men re-
ser ofta till olika daghem och 
skolor. Tillsammans med kol-
legan Anita Pitkäkangas turas 
hon om att åka med bokbus-
sen till orter som Kimo och 
Karvsor, där barnen annars 
har långt till biblioteket.

– Hur dagarna ser ut varie-
rar. Igår började jag till exem-
pel med sagostund för föräld-
ralediga och deras barn. Det 
var också en kombinerad 
sångstund och så bakade vi 
med play-dohlera. Sedan åk-
te jag till Oravais där jag träf-
fade ukrainska elever och vi-

sade dem biblioteket.
Efterfrågan på böcker är 

bred, och det är inte bara 
svenska, finska och engelska 
böcker som önskas.

– Just nu är det störst efter-
frågan på ukrainska böcker, 
men jag har också varit på 
jakt efter somaliska böcker 
till våra bokpåsar.

JOHANNA BACKMAN är utbil-
dad småbarnspedagog från 
Jakobstad. När hon blev klar 
med studierna fanns det få 
jobbmöjligheter i regionen, så 
hon sökte sig dit jobben fanns.

– Jag kunde ha suttit och 
väntat, men tänkte att om en 
möjlighet dyker upp så tar 
man hellre någon med erfa-
renhet, och det får jag inte ge-
nom att sitta och vänta.

Valet stod mellan Helsing-
fors och Stockholm. Det blev 
Stockholm, främst på grund 
av språket. Hon blev kvar i nit-
ton år, arbetade som förskol-
lärare och tog en magisterex-
amen i barnens rättigheter.

– Jag kände att jag var klar 
med Stockholm. Jag ville 

hem, nära föräldrarna. Men 
det var ett stort projekt att av-
sluta livet där och starta om 
här.

Efter flytten arbetade hon 
på daghem i Österbotten. Hon 
säger att hon är tacksam över 
att ha fått inblick i småbarns-
pedagogiken i både Finland 
och Sverige.

– Jag tror att barns delaktig-
het börjar få en allt tydligare 
plats i praktiken. Det jobbas 
det med på många olika sätt, 
men jag tycker att man i Sve-
rige har kommit längre i att 
omsätta läroplanens innehåll 
i konkreta arbetssätt. Många 
av oss är själva uppväxta i ett 
gammalt system, där man gör 
saker som man lärt sig av tra-
dition. Att tänka nytt kräver 
både mod och mycket diskus-
sion i arbetslaget.

Att arbeta som bibliotek-
spedagog var inte ett själv-
klart val.

– Jag var faktiskt inte en stor 
läsare som liten, och fundera-
de på om det här jobbet verkli-
gen passade mig. Men så tänk-
te jag: hur skulle jag själv ha 
lockats till biblioteket som 
barn?

NYFIKENHETEN OCH viljan att 
lära nytt är en stark drivkraft 
i jobbet.

– Jag gillar att lära mig nya 

saker. I det här jobbet kan jag 
dels luta mig på min erfaren-
het, dels prova mig fram och lä-
ra mig nytt hela tiden.

Hon tror att många vuxna i 
dag skulle må bra av att läsa 
mer.

– Vi planerar mycket i förväg 
och förbereder. Många tar sig 
inte tid att läsa och dit har jag 
själv också hört. Det är vilsamt 
att sätta sig ner med en bok. 
Man får fokusera på något an-
nat än vardagens måsten och 
bygger inte bara upp stress.

För barn är läsning sär-
skilt viktigt. Det finns mycket 
forskning som visar på läsan-
dets fördelar, säger Backman.

– Genom att läsa bygger man 
upp ett större ordförråd, och 
ett starkare språk gör en tryg-
gare. Det märks inte minst 
när man ska lära sig ett nytt 
språk. Ju starkare språket 
blir, desto tryggare känner 
man sig i att använda det.

Hon lyfter också fram att 
läsning stärker empatin.

– Man sätter sig in i andras 
upplevelser. Det är bra för alla.  
En bok är ju bara en text men 
det är så intressant hur olika 
vi upplever samma bok. Det 
tränar samtidigt fantasin.

Många barn som kommer 
in till biblioteket vill läsa nå-
got läskigt.

– Alla vill ha läskiga böck-

er! Ibland har jag själv tänkt 
att ”oj, det här kanske är för 
mycket.” Men barnen älskar 
det. Och då tänker jag: vem är 
jag att döma vad som är för 
läskigt?

Hon minns särskilt en före-
läsning där man diskuterade 
skillnaden mellan att läsa en 
bok och se en film.

– En bok kan du alltid stänga 
om det blir för mycket. Du kan 
ta en paus, bläddra förbi en si-
da eller lägga den åt sidan. En 

film är färdigbearbetad och 
färdigklippt. Du matas med 
bilder och kan inte påverka 
tempot på samma sätt.

I en bok är det läsaren själv 
som skapar bilderna, säger 
Backman. Just därför är böck-
er ofta bättre när barn ska be-
arbeta svåra saker.

– Läsningen är mer flexibel, 
och ger barnet möjlighet att 
känna in och ta det i sin egen 
takt.
ISABELLA LINDELL

Johanna vill väcka 
läslust hos barn

Det finns många fördelar med att läsa, säger Johanna Back-
man vars jobb det är att väcka läslusten hos barn och unga  
i Vörå. FOTO: ISABELLA LINDELL

Johanna Backman

Jobbar som: biblioteks
pedagog i Vörå.
Uppvuxen i: Kimo.
Bor i: Roparnäs.
Familj: Pojkvän.
Har precis läst: ”Inte ditt 
barn” av Nilla Kjellsdotter  
och ”Utbryterskan” av 
Annika Åhman. ”Är särskilt 
förtjust just nu i att läsa 

böcker skrivna av lokala 
författare, i och med att 
miljöbeskrivningarna är 
bekanta. Tycker även om 
att läsa böcker baserade på 
verkliga händelser.”
Nästa bok på läslistan: ”De 
fenomenala fruntimren 
på Grand Hôtel” av Ruth 
KvarnströmJones.

• Strax efter 
midsommar i fjol  
började Johanna 
Backman som  
biblioteks
pedagog i Vörå.

Johannas boktips

• ”Cirkusdeckarna” av Dan 
HöjerRekommenderad ål-
der: 6–9 år”En spännande 
bokserie, som även finns 
som lättläst. Tvillingparet 
Kaspar och Katinka bor 
på en cirkus och de gillar 
mysterier. När det händer 
mystiska saker då är det 
tvillingarna som rycker ut 
för att lösa mysteriet.”
• ”Mitt lyckliga liv” i serien 
”Dunne” av Rose Lager-
crantzRekommenderad 
ålder: 6–9 år”En personlig 
favorit. En riktigt må bra 
serie, som man bara blir 
glad av att läsa. Dunne 

tycker själv att hon är den 
lyckligaste människan hon 
vet. Hon ska precis börja 
skolan och det känns helt 
fantastiskt. Sen blir det 
bara bättre, för hon får en 
bästa kompis, Ella Frida! 
Men sen händer det något, 
Ella Frida ska flytta. Kan 
man vara bästa kompis 
med någon som bor långt 
ifrån? Serien om Dunne bör 
läsas i rätt ordning!”
• ”Fallet med den grymma 
leken” ur serien ”Spökby-
rån” av Kristina Ohlsson-
Passar åldern: 6–9 år”En av 
mina personliga favoriter. 

Elsa och Kalle har grundat 
en spökbyrå, för att de vet 
och kan mycket om spö-
ken. Människor som tycker 
att det är jobbigt med 
spökerier kontaktar byrån. 
Kalle anser att spöken spö-
kar inte för att vara elaka, 
utan för att de vill något 
och barnens uppdrag blir 
att ta reda på vad spökena 
vill.”
• ”Mysteriet med hack-
arna” ur serien ”Splej” av 
Torsten Bengtsson.Rekom-
menderad ålder: 9–13 år, 
lättläst”Splej serien finns 
som lättläst. I serien tas 

utmaningar och problem 
upp som man som barn kan 
möta, men även hur man 
kan komma igenom dessa 
utmaningar och vad som är 
bra att tänka på.”
• ”Grizzlyattacken 1967” ur 
serien ”Jag överlevde” av 
Lauren TarshisRekommen-
derad ålder: 9–13 år”Detta 
är en serie som baserar sig 
på händelser som hänt på 
riktigt. Det är en spännan-
de berättelse, samtidigt 
som det även finns en hel 
del inslag av fakta. En spän-
nande och lärorik bok!”

”En bok är ju bara en text men det 
är så intressant hur olika vi upp
lever samma bok.”

Ekonomiskt stöd till arbets- 
givare för sommararbete 
åt ungdomar
Arbetsgivare kan anställa en ungdom mellan 
15-25 år och få ekonomiskt stöd för anställningen. 
Anställningen ska vara inom tiden 1.5.–30.9.2025 
och den anställda ska ha varit skriven i kommu-
nen 31.12.2024. 
Blanketter och utförligare regler finns på kommu-
nens webbplats www.vora.fi/bidrag

Taloudellinen tuki nuorten 
kesätöihin palkkaamiseen
Työnantaja voi palkata työhön 15-25 –vuotiaan 
nuoren ja saada taloudellista tukea palkkame-
noihin.  Tuki koskee ajalla 1.5.–30.9.2025 voimassa 
olevia työsuhteita ja työntekijän on pitänyt olla 
kirjoilla kunnassa 31.12.2024.
Lomakkeita ja yksityiskohtaisempia sääntöjä kun-
nan kotisivuilla www.vora.fi/avustukset

Ändring av detaljplan 
för Klemetsgårdarna
Fullmäktige har vid sitt sammanträde 20.2.2025 godkänt 
planen. Beslutet har vunnit laga kraft och planen har trätt 
i kraft.

Klemetsintalojen 
asemakaavan muutos
Valtuusto on kokouksessaan 20.2.2025 hyväksynyt kaavan.
Päätös on tullut lainvoimaiseksi ja kaava on tullut voimaan.
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Johanna Backman aloitti 
Vöyrillä kirjastopedago-
gina heti viime vuoden 
juhannuksen jälkeen.

Johanna Backman työsken-
telee lukemisen edistämisen 
parissa kunnan päiväkodeis-
sa, esikouluissa, kouluissa ja 
yläkoulussa. Hänellä on toi-
mipiste Vöyrin pääkirjastos-
sa, mutta hän matkustaa use-
in eri päiväkoteihin ja koului-
hin. Johanna ja kollega Anita 
Pitkäkangas matkaavat vuo-
rotellen kirjastoauton muka-
na Kimon ja Karvsorin kal-
taisille paikkakunnille, joissa 
lapsilla on muuten pitkä mat-
ka kirjastoon.

– Päivät vaihtelevat paljon. 
Eilen aloitin esimerkiksi satu-
hetkellä vanhempainvapaal-
la oleville vanhemmille ja 
heidän lapsilleen. Siihen oli 
myös yhdistetty laulutuokio, 
ja teimme leikkitaikinasta lei-
vonnaisia. Sitten lähdin Ora-
vaisiin, jossa tapasin ukrai-
nalaisia oppilaita ja esittelin 
heille kirjastoa.

Kirjojen kysyntä on laaja, 
eikä toiveissa ole vain ruot-
sin-, suomen- ja englannin-

kielisiä kirjoja.
– Tällä hetkellä ukrainankie-

lisille kirjoille on suurin ky-
syntä, mutta olen etsinyt my-
ös somalinkielisiä kirjoja kir-
japusseihimme.

JOHANNA BACKMAN on kou-
lutukseltaan varhaiskasvat-
taja Pietarsaaresta. Seudulla 
ei ollut hänen valmistuessaan 
paljoa työmahdollisuuksia, jo-
ten hän suuntasi sinne, mistä 
töitä löytyi.

– Olisin voinut jäädä odotta-
maan, mutta ajattelin, että jos 
mahdollisuus tulee, työnanta-
ja palkkaa mieluummin jon-
kun jolla on kokemusta, ja si-
tä en saa odottamalla.

Valinta oli Helsingin ja Tuk-
holman välillä. Johanna päät-
yi Tukholmaan, pääasiassa ki-
elen vuoksi. Siellä hän vietti 19 
vuotta, työskenteli esikoulu-
nopettajana ja suoritti mais-
terintutkinnon lasten oikeuk-
sista.

– Tunsin, että olin nähnyt 
Tukholman. Halusin takaisin 
kotiin, lähelle vanhempiani. 
Mutta elämän lopettaminen 
siellä ja uuden aloittaminen 
täällä oli iso projekti.

Muuton jälkeen Johanna ty-
öskenteli Pohjanmaalla päivä-
kodeissa. Hän kertoo olevan-
sa kiitollinen siitä, että on sa-
anut perehtyä varhaiskasva-
tukseen sekä Suomessa että 
Ruotsissa.

– Uskon, että lasten osal-
lisuus alkaa saada yhä näky-
vämmän paikan käytännössä. 
Sen eteen tehdään monin ta-
voin töitä, mutta Ruotsissa 
opetussuunnitelman sisältö 
on mielestäni viety pidem-
mälle konkreettisiksi työta-
voiksi. Monet meistä ovat itse 
kasvaneet vanhassa järjestel-
mässä, jossa asioita tehdään 
perinteen mukaisesti. Uudel-

la tavalla ajatteleminen vaatii 
rohkeutta ja paljon keskuste-
lua työyhteisössä.

TYÖ KIRJASTOPEDAGOGINA ei 
ollut itsestäänselvä valinta.

– En oikeastaan ollut mikään 
suuri lukija pienenä, ja mie-
tin, sopiiko tämä työ todella 
minulle. Mutta sitten ajatte-
lin: miten minut itse olisi hou-
kuteltu kirjastoon lapsena?

Uteliaisuus ja halu oppia 
uutta ovat työssä vahvoja mo-
tivaattoreita.

– Pidän uusien asioiden 
oppimisesta. Tässä työssä 
voin toisaalta nojata koke-
mukseeni sekä toisaalta ko-

keilla ja oppia jatkuvasti lisää.
Johanna uskoo, että moni ai-

kuinenkin hyötyisi siitä, että 
lukisi enemmän.

– Suunnittelemme ja valmis-
telemme paljon etukäteen. 
Moni ei ota aikaa lukemisel-
le; olen itsekin ollut sellainen. 
On rentouttavaa istua alas kir-
jan kanssa, kun saa keskittyä 
johonkin muuhun kuin arjen 
vaatimuksiin eikä vain kasvat-
taa stressiä.

Lapsille lukeminen on er-
ityisen tärkeää. Useat tutki-
mukset todistavat lukemisen 
hyödyistä, Johanna kertoo.

– Lukeminen kartuttaa sana-
varastoa ja vahvempi kielitai-
to lisää turvallisuuden tunnet-
ta. Se korostuu etenkin uuden 
kielen oppimisessa. Mitä vah-
vempi kieli, sitä turvallisem-
min sitä uskaltaa käyttää.

JOHANNA NOSTAA esiin myös 
empatian kehittymisen luke-
misen kautta.

– Kirjojen avulla eläydytään 
toisten kokemuksiin, mikä on 
hyväksi kaikille. Kirja on vain 
tekstiä, mutta on kiinnosta-
vaa, miten eri tavoin voimme 
kokea saman kirjan. Samal-

la lukeminen kehittää mieli-
kuvitusta.

Monet lapset, jotka tulevat 
kirjastoon, haluavat lukea jo-
tain jännittävää.

– Kaikki haluavat pelottavia 
kirjoja! Joskus olen itse aja-
tellut, että “hui, ehkä tämä on 
liikaa”. Lapset kuitenkin raka-
stavat niitä. Ja silloin mietin, 
että kuka minä olen sanoma-
an, mikä on liian pelottavaa?

Johanna muistaa erityises-
ti erään luennon, jossa kes-
kusteltiin erosta kirjan luke-
misen ja elokuvan katsomi-
sen välillä.

– Kirjan voi aina sulkea, jos 
se tuntuu liian raskaalta. Voi 
pitää tauon, hypätä sivun yli 
tai jättää sen kesken. Eloku-
va on valmiiksi käsitelty ja 
leikattu. Siinä kuvavirta tu-
lee katsojan päälle, eikä tahtia 
voi itse hallita samalla tavalla.

Kirjassa lukija luo itse kuvat 
mielessään, Johanna sanoo. 
Siksi kirjat ovat usein parem-
pia, kun lapsi käsittelee vai-
keita asioita.

– Lukeminen on joustavam-
paa ja antaa lapselle mahdol-
lisuuden tunnustella ja käsi-
tellä asioita omaan tahtiin.

Johanna Backman

Työskentelee: kirjastopeda-
gogina Vöyrillä.
Kasvanut: Kimossa.
Asuu: Huutoniemellä.
Perhe: Poikaystävä.
On juuri lukenut: Nilla 
Kjellsdotterin ”Ei sinun 
lapsesi” ja Annika Åmanin 
”Utbryterskan”. “Pidän tällä 
hetkellä erityisesti kirjoista, 

joita paikalliset kirjailijat ovat 
kirjoittaneet, koska ympä-
ristökuvaukset tuntuvat 
tutuilta. Nautin myös tosi-
tapahtumiin perustuvista 
kirjoista.”
Seuraava kirja lukulistalla: 
Ruth Kvarnström-Jonesin 
”Grand-hotellin upeat 
naiset”.

Johanna haluaa herättää lapsissa lukuiloa
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Församlingens och kyrkans uppgift 
är att finnas där människorna är. I 
Maxmo, mitt i byn, har den gula kyr-
kan stått i 200 år. Den har följt ge-
nerationer av Maxmobor genom li-
vet – vid dop, konfirmationer, vigslar 
och jordfästningar. Livet har börjat 
och slutat för otaliga generationer 
på denna plats.

”Kyrkan bygdes i kejsar Alexander 
tid 1824”, står det ovanför dörren när 
man kliver in genom huvudingång-
en. När beslutet att bygga en ny kyr-
ka i Maxmo fattades var världen en 
orolig plats. Vem som tog initiati-
vet är okänt, men med stor sanno-
likhet var det kapellanen Alexander 
Achtman som drev projektet framåt. 
Achtman tillträdde 1786 efter att den 
siste adjunkten, Petrus Snellman, av-
lidit. Snellman tjänstgjorde som ad-
junkt i Maxmo i 47 år, ett svårsla-
get rekord. Närmast kommer Bo-
Erik Granlund, som arbetade som 
kyrkoherde och senare som kaplan  
i 27 år.

Trots att det gått mer än tio år  
sedan Granlund gick i pension och 
flyttade till Kvevlax, känner han sig 
hemma när han kliver in i kyrkan.

– Det blev många år här. Jag kän-
de aldrig något behov av att byta för-
samling, säger Granlund när vi sät-
ter oss på en kyrkbänk för att prata 
om byggnadens historia.

KYRKLIG AKTIVITET har funnits på 
området kring kyrkan långt innan 
dagens byggnad uppfördes. Ett bö-
nehus, som låg nära platsen för da-
gens kyrka, var den första kända kyr-
kobyggnaden i Maxmo. Det byggdes 
som ett rum åt adjunkten, som för-
enklat kan beskrivas som en assis-
terande präst.

Daniel Mattsson Finne, en his-
toriskt viktig person för Maxmo, 
byggde predikohuset på sin mark 
år 1702. Han lade därmed grunden 
för Maxmo församling och Maxmo 
kommun. I kyrkböckerna som finns 
bevarade i församlingens arkiv kan 
man läsa Mattsson Finnes anteck-
ningar om födda och döda i Max-
mo. Det finns även bevarade räken-
skapsböcker förda av honom samt 
en beskrivning av bygget av den för-
sta kyrkan. Maxmoborna hade skar-
pa tungor när de talade om Mattsson 
Finne predikohus.

– Det kallades i folkmun för ”Finn-
Daniels dårhus”.

PÅ PLATSEN där kyrkan står idag 
fanns tidigare en annan kyrka. En 
del av den finns bevarad och an-
vänds som kyrktorn idag. Ingen vet 
med säkerhet hur den kyrkan såg ut, 
eftersom inga ritningar finns beva-
rade. Men inne i dagens kyrka finns 
den avbildad som en enkel träbygg-
nad med kupol.

– Den var troligen inspirerad av 
Åbo domkyrka, som också hade en 
kupol. Tidigare var kupoler mer eller 
mindre standard på kyrkor.

Om den första kyrkan berättas det 

i en skrivelse från Åbo domkapitel: 
”På ett vackert ställe har 23 bönder 
byggt kyrkan till tio famnars längd 
och fem famnars bredd. Den är för-
sedd med en liten klocka. Inne i 
kyrksalen finns en vacker predik-
stol. På manssidan finns 14 bänkar 
och på kvinnosidan 13. Man har fått 
rätt att hålla predikningar och fira 
nattvard i kyrkan.”

I MAXMO sockens historia uppges att 
befolkningen i Maxmobyarna upp-
gick till 198 personer år 1709. När an-
sökan om att bygga en ny kyrka läm-
nades in uppgavs folkmängden vara 
619 personer, plus 119 personer med 
anknytning till Tottesunds överste-
boställe. Den ursprungliga kyrkan 
blev helt enkelt för liten för en väx-
ande befolkning.

Att det blev just Maxmo by som fick 
bli platsen för den nya kyrkan är li-
te märkligt med tanke på att Kärklax 
hade en betydligt större befolkning 
än Maxmo by på den tiden. Granlund 
säger att han inte vet exakt varför det 
blev Maxmo. Kanske var man fram-
synt och tänkte på landhöjningen? 
Eller var det Tottesunds herrgård 
som låg som motvikt så att centrum 
hamnade här? Eller spelade det in 
att det redan fanns ett predikohus i 
byn? Orsaken har gått förlorad med 
tiden.

Innan bygget kunde börja var man 
tvungen att enas om hur byggnaden 
skulle se ut. Skisser och utkast pre-
senterades, men i slutändan upp-
gjordes kyrkans ritningar vid In-
tendentkontoret i Helsingfors. Dessa 
ritningar verkar dock ha varit skriv-
bordsprodukter utan verklig kontakt 
med förhållandena i Maxmo. När rit-
ningarna blivit godkända påbörjades 
bygget under byggmästaren Henrik 
Kuorikoskis ledning. 

Han ignorerade vissa delar av rit-
ningarna och byggde som han an-
såg blev bäst. Det krävdes donatio-
ner från privatpersoner för att sam-
la ihop tillräckligt med kapital för 

att bygga. I en inlaga till landshöv-
dingsämbetet, med anledning av 
en tvist som uppstod med von Nu-
mers på Tottesunds herrgård, ang-
es totalkostnaderna för kyrkbygget 
till 12 369 rubel och 93 kopek.

Hela byn engagerade sig i byggar-
betet. Länsmannen beslutade vad 
byborna skulle bidra med, ofta ba-
serat på hemmanets storlek.

– Timret kom från skogarna i Max-
mo. Byggmästarna testade bybor-
nas förmågor och utsåg byns bästa 
hantverkare att ansvara för knutar-
na, som var den mest komplicerade 
delen av byggnaden.

Byggmästaren kunde inte ta sig till 
Maxmo på grund av dåligt väder den 
dag då bygget skulle inledas. Bybor-
na beslutade att riva den gamla bygg-
naden utan byggmästaren innan de 
gick hem. Kring 100 man arbetade 
varje dag med att bygga kyrkan. En 
månad efter byggstart kunde man 
hålla den första gudstjänsten i den 
nya kyrkan.

DE URSPRUNGLIGA ritningarna finns 
bevarade, men de var nära att gå för-
lorade. De försvann från kyrkoarki-
vet på 1960-talet men återfanns 1991 
i Vasa på bussfirman Haldin & Roses 

kontor. Bussbolagets kontor skul-
le tömmas på skräp. Vasabon och 
hembygdsforskaren Runar Niemi-
nen bad att få titta igenom skräpet, 
och där fanns originalritningarna. 
Hur ritningarna hamnat på Haldin 
& Roses kontor är oklart, men en-
ligt uppgift skulle bussbolaget ha 
haft en kopieringsmaskin som kun-
de kopiera handlingar av större for-
mat. Kanske fördes ritningarna dit 
för kopiering i samband med utgiv-
ningen av Maxmo sockens historia 
1968. Kyrkritningarna finns nämli-
gen avbildade i den.

KYRKAN HAR genom åren genom-
gått flera renoveringar. Taket har 
varit ett återkommande problem. 
Med jämna mellanrum har det 
läckt in. På 1960-talet var taket i så 
dåligt skick att det riskerade att ra-
sa in. Under renoveringsarbetet, då 
man satte in nya stockar, var det inte 
många som vågade vara inne i bygg-
naden när byggarbetarna pressade 
upp taket. I samband med den reno-
veringen målades ”profana” bilder 
över i kyrkan. Bilderna föreställer 
bland annat lejon med vingar, som 
är en biblisk symbol.

– Vi hittade bilderna i samband 

med en renovering då jag var kyrko-
herde. Jag bad de som restaurerade 
byggnaden att skrapa fram bilderna.

DEN ”PROFANA” utsmyckningen 
finns på orgelläktarens skrank. In-
ne i kyrkan finns fler bilder som vitt-
nar om kyrkans historia. Altartav-
lan är målad år 1935 av Ingemar Te-
gengren. På norra och södra korsar-
mens bakvägg finns kyrkans gamla 
altartavlor. De är målade av Christi-
an Fredrik Sundström från Vasa. I 
kyrkan finns också tavlan som an-
tagligen var altartavla i kyrkan som 
revs. Den är med hög sannolikhet 
målad av Lars Gallenius på 1600-ta-
let och kom till Maxmo som en do-
nation.

En av Sundströms bilder förestäl-
ler Jesus och lärjungarna under sis-
ta måltiden. Tittar man noggrant på 
bilden och räknar lärjungarna ser 
man att det bara är elva stycken. Nå-
gon kanske tänker att den som sak-
nas är Judas, men Judas med en på-
se pengar sitter vid bordet tillsam-
mans med Jesus.

– När jag var präst brukade jag frå-
ga konfirmanderna om de kunde hit-
ta något fel på bilden.

Varför den tolfte lärjungen saknas 
vet ingen. Kanske räknade konstnä-
ren fel?

Svaret på den frågan har gått förlo-
rat i historien.
JONNY HUGGARE SMEDS 

Maxmo kyrka firar 200 år

Maxmo kyrka firar 200 år i år. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

Bygget i korthet

• Byggstart 20.4.1824.
• Väggar timrade, taket nästan 
färdigt, första gudstjänsten i 
kyrkan 23.5.1824 (alltså efter en 
dryg månad).
• Bygget avslutades för somma-
ren det året 1.7.1824.
• Kyrkan invigdes 27.11.1825.
• Kyrkan målades invändigt och 
utvändigt 1828.

• I två sekel har den 
gula kyrkan varit en 
mittpunkt i Maxmo. 
Bo-Erik Granlund  
berättar om hur det 
gick till då kyrkan 
byggdes.

Bo-Erik Granlund jobbade i Maxmo i 27 år. Att besöka Maxmo kyrka är 
som att komma hem, säger han. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  
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De ursprungliga ritningarna till kyrkan finns bevarade, men de var nära att gå förlorade. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

                    

Den tolfte lärjungen saknas på bilden. Bilden är målad av konstnären 
Christian Fredrik Sundström från Vasa. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS

Maxmo Church Celebrates 200
Maxmo Church celebrates 200 years as the village’s central gathering  
place for generations. The church was built in 1824 during the reign of Em-
peror Alexander, with chaplain Alexander Achtman likely being the main 
initiator. The entire village was involved in the construction, which was 
partly financed through donations. 

The current church replaced an older building, parts of which are still 
in use today as the church tower. Maxmo church has undergone several  
renovations over the years, including a major one in the 1960s when the 
roof was on the verge of collapsing. The church houses artworks and altar-
pieces by several artists, and its rich history is reflected in both the struc-
ture and its furnishings.

Maksamaan kirkko juhlii 200 vuotta 
Keltainen kirkko on ollut  
Maksamaan keskipisteenä 
jo kaksi vuosisataa. Bo-Erik 
Granlund kertoo, miten  
kirkon rakentaminen aikoina-
an tapahtui.

Seurakunnan ja kirkon tehtävänä on 
olla siellä, missä ihmiset ovat. Mak-
samaassa, keskellä kylää, on seissyt 
keltainen kirkko jo 200 vuoden ajan. 
Se on seurannut maksamaalaisten 
elämää sukupolvesta toiseen – kas-
teissa, rippijuhlissa, häissä ja hau-
tajaisissa. Lukemattomien sukupol-
vien elämä on alkanut ja päättynyt 
tällä paikalla.

Pääsisäänkäynnin yläpuolella lu-
kee ”Kyrkan bygdes i kejsar Alex-
ander tid 1824” (vapaa suom. “Kirk-
ko rakennettiin keisari Aleksante-
rin aikana 1824”). Maailma oli levo-
ton paikka, kun päätös Maksamaan 
uuden kirkon rakentamisesta tehti-
in. Aloitteen tekijästä ei ole varmaa 
tietoa, mutta hankkeen taustalla oli 
todennäköisesti kappalainen Alex-
ander Achtman. Achtman aloitti 
työssään vuonna 1786 sen jälkeen, 
kun edellinen adjunkti Petrus Snell-
man oli menehtynyt. Snellman toimi 
Maksamaalla adjunktina 47 vuotta 
– ennätys, jota on vaikea rikkoa. Lä-
himmäksi yltää Bo-Erik Granlund, 
joka toimi kirkkoherrana ja myö-
hemmin kappalaisena yhteensä 27 
vuotta.

VAIKKA GRANLUND on ollut eläkke-
ellä yli kymmenen vuotta ja muutta-
nut Koivulahteen, Maksamaan kirk-
ko tuntuu edelleen kodilta.

– Vietin täällä monta vuotta. En 
koskaan tuntenut tarvetta vaihtaa 
seurakuntaa, Granlund sanoo, kun 
istumme kirkonpenkille keskustele-
maan rakennuksen historiasta.

Kirkon ympäristössä on ollut kir-
kollista toimintaa jo kauan ennen 
nykyistä rakennusta. Rukoushuo-
ne, joka sijaitsi nykyisen kirkon lä-
heisyydessä, oli Maksamaan ensim-

mäinen tunnettu kirkkorakennus. 
Se rakennettiin huoneeksi adjunktil-
le, jota voidaan yksinkertaistettuna 
kuvailla avustavaksi papiksi.

DANIEL MATTSSON Finne, historial-
lisesti merkittävä maksamaalainen, 
rakensi omalle maalleen saarnahu-
oneen vuonna 1702. Näin hän loi pe-
rustan Maksamaan seurakunnal-
le ja kunnalle. Seurakunnan arkis-
ton kirkonkirjoista voi lukea Matts-
son Finnén merkintöjä Maksamaal-
la syntyneistä ja kuolleista. Lisäksi 
nykypäivään on säilynyt hänen pitä-
miään tilikirjoja sekä kuvaus ensim-
mäisen kirkon rakentamisesta. Mak-
samaalaiset olivat teräväsanaisia pu-
huessaan Mattsson Finnén saarna-
huoneesta.

– Se oli luultavasti saanut vaikuttei-
ta Turun tuomiokirkosta, jossa oli 
myös kupoli. Kupolit olivat aiemmin 
kirkoissa enemmän tai vähemmän 
vakiovaruste.

Ensimmäisestä kirkosta kerrota-
an Turun tuomiokapitulin kirjoi-
tuksessa: “Kauniille paikalle on 23 
talon poikaa rakentanut kirkon, jo-
ka on kymmenen syltä pitkä ja viisi 
syltä leveä. Kirkossa on pieni kello. 
Kirkkosalissa on kaunis saarnastu-
oli. Miesten puolella on 14 penkkiä 
ja naisten puolella 13. Kirkossa on 
saatu oikeus pitää saarnoja ja viet-
tää ehtoollista.”

MAKSAMAAN PITÄJÄN historiikissa 
mainitaan, että maksamaalaisky-
lien väkiluku oli 198 henkeä vuon-

na 1709. Kun anomus uuden kirkon 
rakentamisesta jätettiin, ilmoitetti-
in väkiluvuksi 619 henkeä, ja lisäk-
si 119 henkeä, joilla oli yhteys Tot-
tesundin everstin puustelliin. Alku-
peräinen kirkko ei yksinkertaisesti 
enää riittänyt kasvavalle väestölle.

Se, että juuri Maksamaan kylästä 
tuli uuden kirkon sijaintipaikka, on 
hieman erikoista, sillä Kärklaxis-
sa oli tuohon aikaan huomattavas-
ti enemmän asukkaita kuin Mak-
samaalla. Granlund sanoo, ettei 
tiedä tarkkaan, miksi valinta osui 
Maksamaalle. Ehkä kyseessä oli en-
nakoiva ajattelu maankohoamisen 
suhteen? Vai vaikuttiko Tottesun-
din kartano niin, että keskuspaik-
ka asettui tänne? Tai ehkä sillä oli 
merkitystä, että kylässä oli jo enne-
stään saarnahuone? Syy on kadon-
nut ajan saatossa.

ENNEN KUIN rakennustyöt voitiin 
aloittaa, piti sopia siitä, miltä raken-
nuksen tulisi näyttää. Piirustuksia 
läheteltiin edestakaisin Maksama-
an seurakunnan ja Helsingin tuomi-
okapitulin välillä. Ensimmäiset luon-
nokset olivat virkamiestyötä ja niitä 
laativat henkilöt, jotka eivät olleet 
koskaan edes käyneet Maksamaalla.

Rakentaminen alkoi, kun pii-
rustuksista lopulta päästiin yksimie-
lisyyteen. Rakennusmestari Henrik 
Kuorikoski kuitenkin jätti huomiot-
ta joitain piirustusten kohtia ja ra-
kensi niin kuin itse parhaaksi kat-
soi. Rakentamiseen tarvittiin myös 
yksityishenkilöiden lahjoituksia, jot-

ta päästiin riittävään pääomaan. Kir-
kon rakennuskustannuksiksi ilmoi-
tettiin 12 369 ruplaa ja 93 kopeekkaa 
selvityksessä, joka annettiin maa-
herralle Tottesundin kartanon von 
Numersin kanssa syntyneen kiistan 
yhteydessä.

Koko kylä osallistui rakentami-
seen. Nimismies päätti, mitä kukin 
kyläläinen toi tullessaan, usein tilan 
koon perusteella.

– Hirret tulivat Maksamaan 
metsistä. Rakennusmestarit testa-
sivat kyläläisten taitoja ja nimesivät 
kylän parhaat käsityöläiset vastuu-
seen nurkista, jotka olivat rakennu-
ksen monimutkaisimmat osat.

RAKENNUSMESTARI EI päässyt Mak-
samaalle huonon sään vuoksi sinä 
päivänä, kun rakennustyöt oli määrä 
aloittaa. Kyläläiset päättivät purkaa 
vanhan rakennuksen ilman mesta-
ria ennen kuin lähtivät kotiin. Kir-
kon rakentamisen parissa työsken-
teli päivittäin noin 100 miestä. Uu-
dessa kirkossa voitiin pitää ensim-
mäinen jumalanpalvelus Kuukau-
si rakennustöiden aloittamisen jäl-
keen.

Alkuperäiset piirustukset ovat sä-
ilyneet, mutta ne olivat vähällä hä-
vitä. Ne katosivat kirkon arkistosta 
1960-luvulla, mutta löytyivät uudel-
leen vuonna 1991 Vaasasta linja-au-
toyhtiö Haldin & Rosen toimistosta, 
kun bussiyhtiön toimistoa siivottiin 
jätteistä. Vaasalainen kotiseututut-
kija Runar Nieminen pyysi saada 
katsoa roskat läpi, ja siellä ne pii-
rustukset olivat. On epäselvää, mi-
ten piirustukset päätyivät Haldin 
& Rosen toimistoon, mutta tietojen 
mukaan yhtiöllä oli kopiokone, jo-
ka pystyi kopioimaan suurempiko-
koisia asiakirjoja. Ehkä piirustukset 
vietiin sinne kopioitavaksi Maksam-
aan pitäjän historiikin julkaisun yh-
teydessä vuonna 1968. Piirustukset 
nimittäin esiintyvät kyseisessä  
kirjassa.

Kirkkoa on vuosien varrella kor-

jattu useaan otteeseen. Katto on 
ollut vuotamisen takia toistuva ong-
elma. 1960-luvulla katto oli niin hu-
onossa kunnossa, että sen pelättiin 
romahtavan. Kun korjaustöiden ai-
kana asennettiin uusia hirsiä, harva 
uskalsi olla rakennuksen sisällä, kun 
kattorakennetta nostettiin ylös. Sa-
massa yhteydessä peitettiin kirkon 
seinien niin sanotut “maalliset” ku-
vat. Nämä kuvat esittivät mm. siivek-
käitä leijonia, jotka ovat raamatulli-
nen symboli.

– Löysimme kuvat erään remon-
tin yhteydessä, kun olin kirkkoher-
ra. Pyysin ennallistajia raaputtama-
an kuvat esiin.

NYKYÄÄN KUVAT ovat nähtävissä 
kirkon takaosassa urkujen alla. Kir-
kon sisällä on myös muita kuvia, jot-
ka kertovat sen historiasta. Alttari-
taulu on Ingemar Tegengrenin maa-
laama vuonna 1935. Pohjois- ja ete-
läsakaroiden takaseiniltä löytyvät 
kirkon vanhat alttaritaulut, jotka 
on maalannut vaasalainen Christi-
an Fredrik Sundström. Kirkossa on 
myös taulu, joka oli todennäköises-
ti alttaritauluna puretussa kirkossa. 
Sen on suurella todennäköisyydellä 
maalannut Lars Gallenius 1600-lu-
vulla, ja se saapui Maksamaalle la-
hjoituksena.

Yksi Sundströmin maalauksis-
ta esittää Jeesusta ja opetuslap-
sia viimeisellä ehtoollisella. Jos 
kuvaa katsoo tarkkaan ja laskee 
opetuslapset, huomaa, että hei-
tä on vain yksitoista. Joku voi-
si ajatella, että puuttuva on Juu-
das, mutta Juudas istuukin pöy-
dässä Jeesuksen kanssa rahapussi  
kädessään.

– Kun olin pappina, kysyin aina 
rippikoululaisilta, löytävätkö he ku-
vasta virheen.

Kukaan ei tiedä, miksi kahdesto-
ista opetuslapsi puuttuu. Ehkä tai-
teilija yksinkertaisesti laski väärin?

Vastaus siihen on kadonnut histo-
rian hämäriin.

Rakentamisen päävaiheet

• Rakennustyöt alkoivat 
20.4.1824.
• Seinät veistettiin, katto melkein 
valmis, ensimmäinen jumalan-
palvelus pidettiin 23.5.1824 (vain 
hieman yli kuukauden kuluttua 
aloituksesta).

• Rakennustyöt lopetettiin 
kesältä 1.7.1824.
• Kirkko vihittiin käyttöön 
27.11.1825.
• Kirkko maalattiin sisältä ja ulkoa 
vuonna 1828.
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Glödande  
färger
Konstutställning av Marian-
ne Gråbbil-Hakkola på Vörå 
huvudbibliotek den 12–16 
maj 2025 under bibliotekets 
öppettider. 
Upplev en explosion av färg 
och känsla under Eurovi-
sionsveckan!

Hehkuvat  
värit
Marianne Gråbbil-Hakkolan 
taidenäyttely Vöyrin pääkir-
jastossa 12.–16. toukokuuta 
2025 kirjaston aukioloaikoina.

Koe värien ja tunteiden 
räjähdys Euroviisuviikon ai-
kana!

Glowing  
colours
Art exhibition by Marianne 
Gråbbil-Hakkola at Vörå Main 

Library on May 12–16, 2025, 
during library opening hours.

Experience an explosion of 
colours and emotions during 
Eurovision Week!

Namnet kommer givetvis från hu-
morgruppen KAJ:s Eurovision-låt. 
Johan Nordmyr, som är med och 
arrangerar cupen, säger att den för-
sta deltävlingen redan har varit, men 
det gör ingenting.

– Det går bra att komma med när 
som helst. Om man har deltagit i 50 
procent av loppen får man ett pris i 
slutet av cupen.

Fokus ligger på att ha roligt. Det är 
inte fråga om någon renodlad täv-
ling, sådana lopp finns det gott om 
redan. IF VOM vill locka ut barnfa-
miljer och andra som vill röra på sig.

– Det kommer att ordnas en deltäv-
ling i månaden. I och med KAJ:s del-
tagande i Eurovision har vi lagt en 
del av starterna i de delar av kom-
munen som humorgruppens med-
lemmar kommer ifrån.

Sträckorna som man springer i ter-
rängen är olika beroende på ålder. 
De yngsta springer 300–500 meter 
medan de äldre springer 2,5–5 kilo-
meter. Det går också bra att prome-
nera sträckorna om man föredrar 
det, säger Nordmyr.

– Vi hoppas att vuxna modigt vågar 
delta med sina barn.

För att delta behöver man inte vara  
medlem i IF VOM. Nordmyr säger 
att Bara Bada Bastu-cup är en upp-
laddning inför FM som ordnas i Vörå 
i oktober.
JONNY HUGGARE SMEDS 

IF Vom ordnar hyllningslopp
•  IF VOM bjuder in 
alla som vill att delta 
i motionscupen Bara 
Bada Bastu-cup. 

Johan Nordmyr från IF VOM. FOTO: JONNY HUGGARE SMEDS  

Datum

12.5: 18.30 Komossa
9.6: 18.30 Hubbholmsbadi, Maxmo
7.7: 18.30 Storberget
13.8: 18.30 Norrvalla
10.9: 18.30 Oravais

Puhdistusneste

Dags för nya?Dags för nya?
Vid köp av

glasögon, får du bågar

-50%
  Rean gäller alla bågar

också nyheter

Vid köp av
glasögon, får du bågar

-50%
  Rean gäller alla bågar

också nyheter

Karitas Optik
Vöråvägen 5, Vörå  Tel. 06 383  7333 må-to 10-17 eller enligt överenskommelse Tidsbokning på nätet www.karitasoptik.fi

Karitas Optik fyller 10 år! 
Jubileumsåret 

till ära lottar vi ut  
ett par valfria glasögon!

Du kan delta i  utlottningen 
i vår affär eller på vår webbplats 

med kontaktformuläret.

Dragningen sker 
19.5.2025

Karita och Marina välkomnar 
alla kunder också i framtiden!
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